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The 187th
Annual General
Meeting

GOD WILLING

commences at 11.00 a.m. on

Saturday, 15 September 2018
at the Metropolitan Tabernacle, London SE1 6SD
The Business Meeting at 11.00 a.m. will include
reports and updates on the Society’s work.
After the Business Meeting,

at 2.00 p.m.

The Rev. E. T. Kirkland
Minister, Ballyclare & Doagh Free Church of Scotland (Cont.)
is expected to preach.
Lunch will be served between the Meetings.

All are invited to attend.
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A Word from our
Chairman

W

e are grateful to those who have
been praying for the Society as
we seek to meet the challenges
of a new chapter in its honoured history.
Finding the right person for the important
position of General Secretary has been the
pressing concern of the General Committee
over recent months, and much prayer and
careful consideration has been given to
this whole matter as we seek to know and
do the Lord’s will. As set out in my article
in the January Quarterly Record, it is our
desire that the Society continues to be led
by spiritually-minded people equipped to
further the work of the Society under God.

distribute, promote and uphold the Word of
God around the world. This review should
enable us to divide the previously advertised role into manageable responsibilities
and recruit accordingly, if the Lord will.
This strategic review is not something
to be rushed, as it is so important to the
future work of the Society. Thus it will be
conducted by the General Committee with
the assistance of the senior management
team over two years, God willing. As part
of this review it is important to ensure that
a smooth transition can be achieved between the current General Secretary and
those assuming his responsibilities.

Following the recent job advertisement published in the Quarterly Record, the General
Committee carefully examined the applications received for a direct replacement for
the current General Secretary in keeping
with the requirements of this challenging
role. During this process it became apparent
that the needs of the Society could be better
met if the scope of the present General
Secretary’s role were to be reconsidered for
the future. Thus it was decided that it would
not be appropriate to make an appointment
of a new General Secretary to the advertised
role following candidate interviews.

To that end the current General Secretary
has been asked to continue his work while
these activities are undertaken, albeit during this period his responsibility for the day
to day work of the Society will be reduced,
the Senior Management Team giving him
increased support as appropriate. We are
very thankful that Mr Rowland has agreed
to continue as General Secretary on this
basis and would desire your prayers for
him in this demanding role.
We also request those who cherish the
pure Word of God and desire its success to continue to pray for the General
Committee and the whole Society, particularly for the Lord’s guidance for its future
at such a vital time in its history.

The General Committee has agreed that a
Strategic Review of the Society is required
to inform an overall structure of the Society
to enable it to eﬃciently translate, publish,
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Introduction by the

General Secretary

T

he reports contained in this combined edition of the Quarterly Record
and Annual Report have been written
from diﬀerent perspectives to provide
a wide-ranging overview of the many
and diverse activities undertaken by the
Trinitarian Bible Society over the past
ﬁnancial year and since the publication of
the last Annual Report. These reports are
given primarily to inform our members
of what has been accomplished on their
behalf in the past year and to provide the
means whereby all our prayerful supporters and readers may be the more fully
informed of the extent, detail and breadth
of our work. It should also be of particular
value to all our friends in guiding their
approaches in prayer to the Lord at the
Throne of Grace as they beseech the Triune
Jehovah to grant His abundant blessing
upon the Society and the Scriptures it
distributes in His all-worthy and blessed
Name among the nations of the world.

as if to further reinforce this important
guiding principle (and lest it should be
thought at any time that there might be
occasions when it is considered that prayer
is not necessary or is inappropriate) the
Constitution states in its thirteenth law
that ‘This Society, acknowledging the
ignorance and helplessness of man, deems
it a bounden duty to express its entire dependence upon the blessing of JEHOVAH,
the FATHER, the SON and the HOLY
GHOST, in its “work of faith, and labour of
love, and patience of hope”, by oﬀering up
prayer and praise at all its Meetings’.
Today we follow in the steps of those
who formed the Society and framed its
Constitution in 1831 and in the steps
of the many who have faithfully served
in the work of the Society during the
intervening generations, and freely
confess that we also in 2018 are wholly
dependent upon the Lord for His blessing
in every area of the work and witness of
the Society. We humbly acknowledge that
unless the gracious blessing of Almighty
God continues to rest upon the Society, it
will not prosper and its labours will be in
vain. ‘Except the LORD build the house,
they labour in vain that build it: except
the LORD keep the city, the watchman
waketh but in vain’ (Psalm127.1). It is only
as the Lord is pleased to continue to grant
His indispensable blessing that we can
with Scriptural assurance and conﬁdence

Prayer is a most important and very
necessary element of the work in which
we are engaged that should not be in any
way underestimated or undervalued.
After stating at the commencement of
its Constitution, ‘That this Society be
designated the TRINITARIAN BIBLE
SOCIETY’ the Society’s Constitution immediately speciﬁes that the object of the
Society is to be undertaken ‘in dependence on the Divine blessing’. And then,
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face the future and look with true anticipation to Him for His sustaining grace,
His ever-needful help, and His often-necessary encouragement in the work.

and wish them each the Lord’s richest blessing. Special thanks are here given to the
Rev. J. L. Goldby and Mr G. R. Burrows, who
both served the Society well as members
of the General Committee for a number
of years before standing down from active
service on the Society’s governing board in
2017. We value their continued prayerful and
practical interest and support of the work.

We earnestly seek the daily prayerful
support of all our members and friends.
The continued upholding of the Society in
prayer before the Lord is perhaps the best
manner possible in which our members
and friends can express their true support and fellowship with us in the work
in which we are engaged. ‘The eﬀectual
fervent prayer of a righteous man availeth much’ (James 5.16). May the Society’s
friends be given that true earnestness in
prayer that characterised those of whom
our Lord spoke when He said, ‘And from
the days of John the Baptist until now the
kingdom of heaven suﬀereth violence, and
the violent take it by force’ (Matthew 11.12).

Each year we hear of the passing away of
friends of the Society who have practically
and prayerfully supported the Society for
many years. This reminds us of the brevity
of life and of the need we each have to
heed the ‘Prayer of Moses the man of God’
in Psalm 90, where he instructively exhorts
us to pray, ‘So teach us to number our
days, that we may apply our hearts unto
wisdom’ (v. 12). Among the friends of the
Society that passed away during the period
under review was the Society’s President,
the Rev. Gerald Hamstra, whose keen and
inciteful interest and support over many
years will be greatly missed. We send our
condolences to Mr Hamstra’s family and to
all who have been bereaved over the past
year. ‘The grass withereth, and the ﬂower
thereof falleth away: but the word of the
Lord endureth for ever’ (1 Peter 1.24–25).

Prayer is sought for every area of the
Society’s work: for its Committee Members,
for the boards that look after its branches,
for all its staﬀ, for its volunteers and auxiliaries, for its translators and for all those who
help to distribute the Holy Scriptures sent
out by the Society. Above all, and in particular, we seek prayer that the Lord’s rich
and abundant blessing may attend each
copy of His Word, that these may be used
of God to His praise and glory, the advance
of His Kingdom and the salvation, comfort
and sanctiﬁcation of multitudes of our
fellow men, and (as He deems appropriate
in His sovereign dealings) the righteous
condemnation of the ungodly.

This, the 187th Annual Report of the
Society, needs no further introduction. The
following pages will speak eloquently for
themselves of the remarkable extent and
amazing diversity of the work in which we
are engaged, and of the great goodness and
kindness of the Lord that has enabled the
Society to continue throughout another
year in publishing Protestant or uncorrupted versions of the Word of God among
all nations in His fear and for His glory.

The Society enjoys the privilege of having
a large number of friends who assist it in
many, many diﬀerent ways, some publicly,
others privately. We take this opportunity
of thanking them all for their contributions

Brethren pray for us!
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Operations
Report
by Philip A. Blows, Operations Director
Then were there brought unto him
little children, that he should put his
hands on them, and pray: and the
disciples rebuked them. But Jesus
said, Suﬀer little children, and forbid
them not, to come unto me: for of
such is the kingdom of heaven. And
he laid his hands on them, and departed thence. (Matthew 19.13–15)

reaching children with the Scriptures.
In 2017 a large number of Bibles were
sold and granted for distribution to
children in schools and Sabbath schools,
a children’s quiz on the Reformation
was published and hundreds of Bibles
awarded as prizes, the content for
four new children’s puzzle books was
prepared, and large numbers of older
children were reached through the
Society’s social media channels. May the
Lord in His mercy and grace be pleased
to add unto His Kingdom boys and girls
from many nations.

I

n this scene, recorded in all of the
synoptic Gospels, the Lord Jesus
Christ corrected His disciples’ misunderstanding that He would not want
to be bothered by little children. The
Saviour told those gathered that unless
they received the kingdom of God as
little children, they would not enter
therein. Then He took the children in
His arms, put His hands upon them,
and blessed them (see Mark 10.15–16).
What do we think about little children?
Should they be kept at arm’s length
from the Saviour until they are better
able to understand spiritual things?
We are sure that our supporters have
a burden for children, like adults,
to be converted and have their sins
forgiven through the ﬁnished work of
the Lord Jesus Christ. A theme which
has emerged during the preparation of
this year’s Operations Report is that of

Sales and Grants
We seek to maximise, under God, the
circulation of Bibles and Scripture
portions which the Society publishes.
This is best achieved by selling to those

Spanish Gospel according to John
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who can aﬀord to pay and by granting,
where funds allow, to those who cannot.
Given that the beneﬁt provided by our
work is primarily spiritual and that most
recipients of the Society’s Scriptures are
unknown to us, it is diﬃcult to measure our impact in the traditional sense.
However, we get great encouragement
when we read the many and varied expressions of thankfulness that we receive
on a daily basis, sometimes telling of a
person who has been saved through reading Scriptures sent by the Society. Only
the day of judgment and eternity will
reveal the true beneﬁt and impact of this
vital work.

of our grantees so that he could commence a project to send a free copy to
each of the public schools in Catalonia
(of which there are 3,785) for use in
their libraries. He intends, God willing,
to complete this project over a four-year
period by sending 1,000 copies each year
in 2017 to 2019, with the balance to be
sent in 2020. May the Lord bless this
project and cause these Scriptures to be
read for His glory and for the extension
of His kingdom.
Regarding our grants work, which is
where we give Scriptures away free of
charge to those who have passed our
grants application process, Mrs Louise
Brett has written the following.

As a Bible society, the circulation of whole
Bibles is our primary aim. We were therefore encouraged that in 2017 there was a
400% increase in Bibles published compared to the year before (1,532,304 in
2017; 376,503 in 2016). There was an 11%
increase in the number of Bibles granted
and a 20% increase in routine Bible sales,
but the primary cause was a 1,175%
increase (1,210,000 in 2017; 103,000 in
2016) in TBS Portuguese Bibles distributed under royalty.

I

recently read a letter from someone in
Nigeria to whom we had sent a grant
of Bibles. The letter made me wonder:
what eﬀort would I go to in order to get
my own copy of the Bible? The letter said,
One man caught my eye as he
hobbled toward me with your Holy
Bible gripped in his hand as he tried
to hang onto his crutches. As he got
closer to me, I noticed he only had
one leg; what a great eﬀort he had
made to come and receive the Word
of God. This man stuﬀed the Bible
into his shirt and made his way
down a long ﬂight of steps outside
the church hopping down one step
at a time.

Our motto is ‘The Word of God among
all nations’ and so we desire that the
Scriptures will be circulated throughout the whole world. Nearly eleven
million copies of the Society’s Scriptures,
portions, or Scripture items were distributed in 2017 in 40 languages to at least
111 countries. Individual orders processed were numerous, but a particular
example that connects with our theme of
reaching children relates to the Catalan
language, in which we have been active
over several years. In March we awarded
a large grant of New Testaments to one

I am always greatly humbled whenever
I read letters like this as I realise that for
many people receiving their own copy of
the Bible is a very laborious task, yet one
that they are willing to undertake. We
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dawned within his heart as he began
to read the Bible again as he had
done in his youth, a Bible that brings
light into this dim cell and into his
heart in the language he loves. The
Word of God that Henry is speaking about is the King James Bible.
Cherished by prisoners far from
home but in it they are brought
close to the heart of God. They
thank you for your generosity of
spirit that provides them with such a
gift of love.

take many things for granted in our First
World countries, and I believe the Word
of God is one of them.
This past year has been another one of
tremendous encouragement, for which
we thank God. One such encouragement
came from an article written by a prison
chaplain which was received by our
Australia Branch after they had awarded
him a grant of Bibles for prisoners.
There is just enough light in the
prison cell at dawn. Henry (not his
real name) leans over quietly so as
not to wake his cell mate. He takes
the Bible tucked carefully under his
pillow and begins to read the words
he closed his eyes to last night: ‘This
book of the law shall not depart out
of thy mouth; but thou shalt meditate therein day and night, that thou
mayest observe to do according to
all that is written therein: for then
thou shalt make thy way prosperous, and then thou shalt have good
success. Have not I commanded
thee? Be strong and of a good courage; be not afraid, neither be thou
dismayed: for the LORD thy God
is with thee withersoever thou
goest’ (Joshua 1.8–9). Henry closes
his eyes and thanks God for this
promise as he thinks with sadness
of his past that led him to this
place of conﬁnement, this place of
regret, but now a place of reﬂection and renewal for the future. He
thanks God for a future built on
God’s promises of truth and Jesus’s
promise of forgiveness, healing and
empowerment to overcome the
addictions and bad choices that
led him to here. This heart change

This is just one of many letters from prisons around the world and it is amazing
to see the gratitude that emanates from
their pages. Many prisoners in various countries around the world would
like to have their own copy of the Bible,
the Word of God that has the power to
illuminate the dark lives of lost sinners
and can show them the way that they
should go. Psalm 119.105 says, ‘Thy Word
is a lamp unto my feet, and a light unto
my path’. It is a privilege to be able to send
these men and women a Bible so that
they can turn to God.

Spanish calendars
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We scrutinise and score every grant
application to ensure as far as is practicable that grants of Bibles, Scripture
portions and other items are distributed through channels which will on
the whole be acceptable to our supporters. We worked during 2017 to
extend our network of ‘local consultants’, trusted individuals overseas who
can provide an additional layer of
scrutiny to applications where there
is reason to be suspicious. A number
of applications from several countries
were identiﬁed as being highly likely
to be fraudulent, and were subsequently rejected through the use of
these local consultants. This is a necessary process to ensure that we are good
stewards of the resources which supporters have sacriﬁcially bestowed upon the
Society to support its work.

Armenian Bible

Scriptures in 2017. In God’s goodness, we
were able to send:

• 24,890 Armenian Bibles to a mission
in Armenia (funded by our sister society in the Netherlands, Gereformeerde
Bijbelstichting).

When we hear about shipments successfully arriving at their various
destinations we rejoice, as parcels often
take many months to arrive (and receiving letters or phone calls from grantees
is not uncommon). One recipient from
Bolivia wrote,

• 5,000 Bibles and 1,000 New
Testaments to a mission in Ghana
working with the disabled.

• 5,000 Ukrainian Bibles to Christian
workers in Ukraine.

• 5,000 Armenian New Testaments to a
mission in Armenia (awarded in 2017,
sent in 2018).

I apologise I have been a little slow
in thanking you for the wonderful tracts, Bibles, Testaments, and
calendars you have sent us. They
take several weeks or months to arrive, but so far it seems that we have
received them. You will never know
how much your thoughtfulness
means. I wish you could see how
pleased the people are when they
receive a calendar!

• 3,785 Catalan New Testaments to a
pastor in Catalonia.

• 3,000 English Bibles to a missionary in
Kenya.

• 2,100 English Bibles and a number of
articles to a mission in Zambia.

• 600 Bibles and 1,000 New Testaments
to a church in Ghana.
Whilst 2017 was an encouraging year, we
must not be complacent. There is still a

It was also a great honour to be able
to send out some large grants of Holy
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Open Day at the Society’s International
Headquarters in London proved to be
another encouraging demonstration of
support for the work. Numerous visitors,
including a good number of children,
joined us for guided tours of the building,
presentations on the work of each department, and refreshments and fellowship.

great work to be done and we must rely
on God alone to sustain us.
It would be remiss of me not to pass on
a word of thanks from our grantees to
our supporters: a heartfelt thank you. If it
were not for your prayerful, practical support, the granting of the Scriptures would
not be possible. Ultimately we give thanks
to Almighty God for another year of His
abundant goodness and mercy.

We also take opportunities to meet
existing supporters or potential new
supporters at various conferences and
exhibitions, and in the UK in 2017
we were formally represented at the
Banner of Truth Ministers’ Conference,
the Metropolitan Tabernacle School of
Theology, and the Familiedagen (Family
Days) event in the Netherlands. In addition to the above, several hundred
meetings were held in churches, chapels
and assemblies across the UK in which
TBS Deputation Speakers preached from
the Scriptures and gave updates on the
Society’s principles and work. In order to
help people to understand the breadth and
extent of the Society’s work we extended
our range of promotional material in 2017
to include roller banners and promotional
bookmarks and also commenced work on
a new series of brief introductory videos.

Communicating with
Supporters
We continue to share reports of Scripture
distribution with our supporters via our
Quarterly Record magazine, our website, our social media channels and in
deputation meetings, so as to help our
supporters engage and connect with
the work of their Society. In 2017 we
introduced a new process to channel
distribution news more eﬀectively within
our international organisation and share
it with our supporters through multiple
channels, which has signiﬁcantly improved the quantity and quality of these
reports. The campaign which we began
in late 2016 to reach new audiences on
social media was sustained throughout
2017 and brought us closer to large
numbers of supporters throughout the
world. At the start of 2017 we had 2,705
followers on Facebook; by the year-end
this had increased to over 135,000! Some
88% of our followers on that platform
are under the age of 25, an age group
hitherto underrepresented in our supporter base.

Reformation 1517–2017
The year 2017 marked the 500th anniversary of the commencement of the
Protestant Reformation, so in keeping
with our practice of using opportunities
presented by relevant cultural events and
celebrations to increase the circulation
of the Holy Scriptures we distributed a
signiﬁcant number of Reformation commemorative Bibles, articles (including one
written especially for children and young
people, product code A129), timelines and

It is always good to meet supporters face
to face, and in March 2017 our annual
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will be used and read and be a blessing to
every child that received one.

New Products
Various new products were launched
in 2017, several of which were connected with the Reformation as
stated above. New items included the
following: Westminster Reference Bible
with Metrical Psalms (90MP/UBK),
Westminster Reference Bible for Kindle
(90/KIN), Reformation timeline poster
(TL2017REF), Reformation bookmark
(B2017), a popular booklet for the 500th
anniversary of the Reformation (A128),
a children and young people’s article for
the 500th anniversary of the Reformation
(A129), and a new series of greetings
cards (CFQ1–6 and CFQSET). These and
other new products can be seen in the
new 2018–2019 Sales Catalogue which is
being distributed now. If you would like a
copy but have not yet received one, please
contact your local TBS oﬃce.

Reformation Bibles

bookmarks throughout the year. A special
leather-bound commemorative Bible was
sent to Queen Elizabeth II, in keeping
with the Society’s previous practice, and
we were greatly encouraged to receive a
formal letter of thanks and to learn that
this Bible is in place in the Buckingham
Palace Prayer Room. Many hundreds of
the commemorative Bibles were awarded
as prizes to children from several countries who had completed our historical
quiz on Martin Luther. Photographs and
reports from numerous churches and
parents and from the children themselves
were sent to us in which the heartfelt
thanks of the children were expressed.
One church correspondent wrote,

Railway Posters
The Society’s longstanding practice of
displaying Large Scripture Posters at UK
railway stations continued throughout

The Bibles were presented after
a Sunday School address by our
minister of the day. They were eagerly
awaited by our older students who had
seen the Bibles presented to those who
completed the junior quiz. Thank you.
We pray that these Bibles will not just
sit on shelves like trophies, but that they

Railway poster
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2017, and in line with previous years
around two hundred posters were displayed at stations throughout the United
Kingdom. The campaign costs were met
primarily by the Society, but for 2018
we have adopted a sponsorship funding
model through which supporters can
participate more directly in the display of
posters in their local areas. For further information, please see the leaﬂet enclosed
with this Quarterly Record (UK readers
only) or contact our UK oﬃce.

Large Print Westminister Bible

committees, and still others help with
the preparation of new material. There
are too many of these dear friends to
name, but we thank each one for all that
they do for the Lord. Please remember
all of our staﬀ and volunteers in your
prayers.

Staffing
I would like to thank the Operations
Department in London for their labours
in 2017: Mark Beardall, Louise Brett,
Gary Hayes, David Larlham (who has
since retired but still works as a volunteer), Neil Lusk, Peter Stephenson and
Hannah Woodhams. Also we thank our
Sales Representative to the retail trade,
John Tennant. Their faithful service and
commitment is of inestimable beneﬁt
to the Society. In addition to our staﬀ,
many volunteers freely give of their time
to support the Society’s work. Some
work in our warehouses and packing
rooms assisting with bulk mailings and
light duties, others serve on boards and

Conclusion
It is our prayer that Almighty God would
add His blessing to all of the activity detailed in this report. May He use it for His
Glory and the extension of His Kingdom,
into which we trust that children, young
people and adults will enter in childlike
dependence upon the one who is the way,
the truth and the life, our Saviour the
Lord Jesus Christ.

Endnotes
Although certain phrases and expressions used in the letters in this article
may not be doctrinally correct or in
correct English, we reproduce the letters
essentially as received, knowing that the
Lord is using His Word to the glory of
His Name and the furtherance of His
Kingdom as the Scriptures are distributed
among the nations of the world.

New puzzle books
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Branch
Greetings
TBS (Australia)

On behalf of the Board of Directors and staﬀ of the
Trinitarian Bible Society’s Australian Branch, we send
greetings in the name of our Lord Jesus Christ. In the
year that is past, we can look back once again and see
the Lord’s good hand in all His dealings with the Society
in Australia: ‘O give thanks unto the LORD, for he is
good: for his mercy endureth for ever’ (Psalm 107.1).

During 2017 the Australian Branch of the Trinitarian Bible Society has continued to
operate as in previous years, from our premises at 47 Queen Street, Grafton. Our oﬃce
is open ﬁve days each week for contact with customers and ﬁlling orders. The Society’s
website continues to be the means used to connect with our members and supporters,
as well as with people who have never heard of TBS before, many of whom tell us of
their thankfulness for the work and witness of the Society in this day of small things
(see Zechariah 4.10).
Sales were again up this past year, for which we are thankful to the Lord. In 2017 a
total of almost 32,000 Words of Life Calendars were printed in Australia and distributed to our customers around the country; 17,500 of these were ordered by church
and mission groups and had their church or organisation’s details specially printed
on the bottom of each page. Many of these were hand-delivered into letterboxes in
Queensland, New South Wales and South Australia. Four thousand English and 2,000
Chinese calendars made the 5,000km journey by road to the Seafarer’s Mission in Port
Hedland in the north of Western Australia, to be distributed to some of the 66,000
sailors who visit the port each year. Approximately 1,200 additional calendars in languages other than English were also sold.
In 2017 TBS (Australia) provided over 470 Bibles free of charge as grants, many to pastors and church groups and some to prison chaplains in Western Australia (WA) and
Queensland (QLD). We have been contacted by chaplains from three diﬀerent prisons
in WA who say that many of their inmates request the Authorised (King James)
Version. Other grantees distribute Bibles, Scripture portions, etc., at agricultural shows.
We received the following email from a lady in QLD.
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‘We are truly grateful to the Lord for the wonderful help from the Trinitarian Bible Society
in supplying us with Bibles, bookmarks, text
cards and colouring books. We really appreciate your help in the work of spreading the
Gospel with the Australian Bible Van. We look
forward to sowing the seed in many hearts
and then watering it with prayer. With gratitude, in the Lord’s name.’
Some Grants have gone to Religious
Education teachers who have distributed our Royal Ruby Bibles amongst primary
school students in QLD. Others have been used by a church group in Perth to give away
in the Central Business District where they conduct outreach with street preaching.
Bibles and other items have been sent to the north of WA to Aboriginal communities
and to an Aboriginal training college in Perth.
TBS (Australia) was also asked to provide a grant of Greek New Testaments to the
Fiji Bible College. It looks like this will be an ongoing initiative, supplying each year’s
students with the Textus Receptus as the basis for their studies.
Editorial work for the Society has continued to be carried out in Australia during
2017, including providing answers to questions from the various translation projects throughout the world, most notably from the Romanian, Ndebele, Bulgarian,
Bemba, Vietnamese, Chichewa, Zokam and French. In every answer given, the sound,
Scripturally based principles of translation maintained by the Society and exempliﬁed in the Authorised (King James) Version have been conscientiously applied. By
this means, the Society strives to maintain in its published Bibles a continuity with the
great Protestant Bibles of the Reformation era.
A particular highlight of 2017 has been the ﬁnal approval of the Romanian Bible for
publication. This has been a rather lengthy project, with the Society being engaged
since 2006 in a detailed revision of the Romanian Bible. The revision is, of course,
based on the Hebrew Masoretic text and Greek Received Text, with the Society’s earlier 2002/2003 Romanian edition being consulted along with other older editions of the
Romanian Bible. The Society has sought to ensure that the revision conforms to current standards of Romanian orthography and syntax. The revised Romanian Bible is
now available for purchase from the Society’s website, where a sample from the Gospel
according to Matthew may also be viewed. We gratefully acknowledge the ﬁnancial
support of GBS (Gereformeerde Bijbelstichting) in the ﬁnal stages of the project.
We would again thank the many members and friends of the Society for their ongoing prayerful support of our work and witness in this country. We are encouraged to
continue our work in this day of small things in light of the promise, ‘For the earth
shall be ﬁlled with the knowledge of the glory of the LORD, as the waters cover the sea’
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(Habakkuk 2.14). Above all, we must acknowledge the Lord’s great goodness in all our
endeavours on behalf of the Trinitarian Bible Society, for Paul may plant and Apollos
water but only God can give the increase (see 1 Corinthians 3.6). Thus we must again
confess that without Him we can do nothing.
With Christian Greetings,
Alan Brown
National Secretary, Trinitarian Bible Society (Australia)

By God’s grace, this year Trinitarian Bible Society of
Brazil is completing ﬁfty years of existence. It was on
7 June 1968 that a group of pastors and missionaries,
with the blessing of the Rev. Terence Brown (who
was the general secretary of the Society at the time),
oﬃcially organised the Trinitarian Bible Society of
Brazil. Moreover we are reaching the ﬁfty-year mark
in better health than ever. In many ways 2017 was a
record year for us. By God’s amazing grace we distributed over eight million copies of
complete Bibles and New Testaments through our own warehouse and through special
partnerships. To God be the glory!

TBS (Brazil)

We are also experiencing a growing awareness of the need for a faithful Bible translation on the part of the Portuguese speakers, both in Brazil and abroad. One of our
distributers in Portugal told our salesperson that he needed the Almeida Corrigida Fiel
(ACF) Bibles (which is the edition we publish) almost as badly as he needed the air he
breathes. Again, to God be the glory!
Whilst we underwent great trials with the political and ﬁnancial crisis in Brazil over the
past three years, the Lord blessed our ministry in a marvellous way, for now we have a clear
mission: a faithful copy of God’s Word for every person. With each edition we seek to bear
in mind the person that will be reading that Bible. We ask ourselves basic yet very pertinent
questions: Is the typesetting large enough? Is the cover appropriate for this age group? Is
this model aﬀordable? We want each person to hold the Bible in his or her hands with a
deep sense of ownership: This is my Bible. We have invested (and are still investing) heavily to ensure that we have typesettings that are appropriate to every age group. This could
clearly be seen in our new website which was launched at the end of 2017.
In addition, our goal is to be a reliable supplier of the faithful Word of God, and in
order for us to be that supplier we need to have reliable suppliers ourselves. This drive
has literally taken us across the globe. We now have Christian printers both in Brazil
as well as in South Korea who are committed to the printing of God’s Word. Our new
printer in Brazil invested very heavily in Bible printing capabilities and is now able
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to supply us with paper, high quality printing, binding, and storage. Truly, this is an
answer to prayer! Once again, to God be the glory!
As we look to the future, well beyond the present, and gaze into eternity, we see that
our labour is not for any monetary gain, but rather it is for the salvation of men,
women, and children, whose souls are eternal. The Lord placed into our care the
Portuguese speakers, which are well over two hundred million people. The challenge of
getting God’s Word to each one of them is great, but not impossible, through our Lord
Jesus Christ. Brethren, pray for us.
Your fellow servant in Brazil,
Harold R. Gilmer
Executive Secretary, Trinitarian Bible Society (Brazil)

Greetings from the several thousand Canadians
who share your commitment to the aims and
work of the Society. In a world that is increasingly
hostile to the Lord and His Word, He continues
to raise up those whose desire it is to bring sound
translations of the Bible to the uttermost ends of
the earth. Although distance separates us from
each other, the Canadian TBS family appreciates
the bond between the Society’s supporters in the UK and other parts of the world.
May the Lord grant us all a humble prayer, asking Him to bless His work, to His glory
and to the saving of souls both at home and abroad. All of us need that heart-renewing grace of the Holy Spirit to accompany the Word and bring us to true repentance
and conversion.

TBS (Canada)

In his Holy War, John Bunyan tells us that Diabolus made havoc of all remains of the
laws and statutes of Shaddai such as contained either doctrine or morals. That was true
for the city of Mansoul and that is true in our country today. Despite worrisome developments in government policy and the worldview of many of our fellow Canadians,
the Society is still able to continue its work.
During 2017 many of our public meetings and the work in schools focused on commemorating the beginning of the Reformation in October 1517. Our general secretary
visited ten schools and spoke to students about the relevance of the Reformation for
our lives today. His booklet The Bible and the Protestant Reformation (Article 129) was
distributed to many and is available free of charge from our oﬃce and online.
In October the Rev. John Thackway and his wife visited Canada. He spoke at seven
public meetings. In his well-received messages he highlighted the importance of
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continuing to use our trustworthy Authorised (King James) Version in our private
and public devotions.
The Lord continues to incline the hearts of our generous supporters. This makes it
possible for us to help ﬁnance some of the Society’s projects such as the Amharic,
French and Spanish, and the revision of the Delitzsch Hebrew New Testament.
Many organisations work hard to bring material aid to help relieve the poverty, hardships, and suﬀering in various places. Their work is also necessary. However, the Lord
has called the Society to a diﬀerent work: the distribution of His Word among the
nations. May He grant us the love, steadfastness, and material means to continue that
work in true dependence upon Him.
Serving Him,
Adrian Stoutjesdyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (Canada)

TBS
(New Zealand)

The Board of the TBS (NZ) sends its sincere greetings to all TBS members and supporters. Your kind
donations make so much work for the TBS possible.
But you do more than that: it’s your prayers that God
would give the increase that matter most. The letters
would be dead if it was not for the life-giving Spirit.

Our Maori Bible (Paipera Tapu) continues to be wellreceived. One person commenting said that it sounded so much more earnest and
sincere than newer translations.
Regrettably our attempts to publish an electronic edition of the Maori Bible have not
had success. It proved diﬃcult to ﬁnd suitable contacts, but the Lord willing we will
ﬁnd them this year.
In 2017 the Board approved that we employ someone to help with our administrative duties and sales. This has worked out well, and although the position has passed
through a few hands we hope the current assistant will be enabled to do this for some
years. This will allow the Board to work on some other areas such as increasing awareness of the Maori Bible and the work and position of the Trinitarian Bible Society, and
renewing our membership base in New Zealand.
We have also attempted to respond to some articles in the Journal of Creation, an excellent magazine of Creation Ministries International. Their Board and many of their
articles do not uphold the faithful preservation of God’s Word in a meaningful way.
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Regrettably our letter has not been published, so we may see if there is another way we
can bring this issue to the attention of those who believe God was capable of creating
the earth but unable or unwilling to preserve His Word.
May the Lord bless his Word!
Berend de Boer
Chairman, Trinitarian Bible Society (New Zealand)

TBS (USA)

On behalf of the Board of Directors, oﬃce staﬀ and
everyone here at Trinitarian Bible Society (USA), we wish
to express our sincere Christian greetings to you on the
occasion of the Society’s 187th Annual General Meeting.
May you be given to look back on the past year with
praise and thanksgiving to Almighty God for all that He
has provided, and may you also be given to look to Him
with much prayer and supplication for the future.

In addition to the many Bibles and Bible products that were distributed by TBS (USA)
in the past year, we may once again report on good progress on the two major Bible
translation and revision projects being carried out by local staﬀ in conjunction with
teams in diﬀerent parts of the world. The Chinese team has made excellent progress on
the Bible translation, and by the time of this printing, the Lord willing, the ﬁrst draft
of the New Testament will have been completed. The Spanish Bible revision team has
also made signiﬁcant progress on the Old Testament in 2017, and we are thankful to
the Lord for continuing to provide much unity and brotherly love in the team; without
that, it is hard to imagine that the team would have been able to make such progress!
We would also like to take this opportunity to express our thankfulness to our
brethren and colleagues at the TBS International Headquarters for their invaluable
assistance and support in all of our endeavours. In many ways we would not be able to
undertake all that we do without the close bonds of Christian unity that we experience
with each of you. May the Lord God receive all praise for this, since it is He alone Who
grants this excellent working relationship. We reﬂect upon Psalm 133.1: ‘Behold, how
good and how pleasant it is for brethren to dwell together in unity!’
The Lord has promised that His Word will not return unto Him void, but that it shall accomplish that which He pleases (Isaiah 55.11). To that end, it is our continued prayer that He will
use the Society’s labours in distributing His Word to the salvation of sinners from the four
corners of the earth, to the coming of His Kingdom and to the glory of His precious Name.
Be commended to the throne of all grace, for Jesus’s sake.
William Greendyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (USA)
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Distribution totals for the year ended 31 December 2017
Sales

Grants
2017
2016

Total
2017
2016

2017

2016

Bibles1

1,447,191

299,605

85,113

76,898

1,532,304

376,503

New Testaments2

5,532,473

7,996,741

18,080

79,170

5,550,553

8,075,911

150,452

153,642

2,193,450

1,414,501

2,343,902

1,568,143

36,808

44,149

456,840

407,227

493,648

451,376

Words of Life
Calendars

245,594

422,962

172,900

195,525

418,494

618,487

Leaflets

232,440

313,239

4,489

39,559

236,929

352,798

Text Cards

126,712

130,785

7,946

21,804

134,658

152,589

7,771,670

9,361,123

2,938,818

2,234,684

10,710,488

11,595,807

Portions
Golden Thoughts
Calendars

TOTAL

Notes: (1) Includes 1,210,000 Portuguese Bibles (2016: 103,000) produced with other publishers under Royalty Agreement.
(2) Includes 5,497,233 Portuguese New Testaments (2016: 7,943,300) in association with other organisations.

The

Hand of the LORD
Awake, O sword, against my shepherd, and against the man that is my fellow,
saith the LORD of hosts: smite the shepherd, and the sheep shall be scattered:
and I will turn mine hand upon the little ones.
Zechariah 13.7

By Pastor M. J. Harley, Member of the General Committee
The time had come to notify the world of the terrible vengeance of God. There is outstanding business to be attended to. The slumbering wrath of God upon a wicked world will be
unleashed at the judgment day, when all must give account to God. Paul the apostle writes,
‘Knowing therefore the terror of the Lord, we persuade men’ (2 Corinthians 5.11). But before
that day there is mercy available. There is time to be persuaded for our own good that, ‘it is a
fearful thing to fall into the hands of the living God’ (Hebrews 10.31).
A few hundred years after the prophecy the command goes forth in reality, not for information but for atonement. That wrath is to be visited upon the Lord Jesus Christ at Calvary.
The recipient of such an accumulation of holy wrath is described as ‘my shepherd’, the one
appointed by the Father Himself to care for the elect. But the elect of all times have lived
unruly and rebelliously. The Shepherd must assume responsibility.
‘My shepherd’ is ‘my fellow’, equal with God yet appointed by the Father to be King over His
portion, His people. He is their representative in the presence of a Trinitarian Godhead. It
was not robbery for the Saviour to be equal with God (see Philippians 2.6).
The man Christ Jesus, to be born of a virgin in due time, is acknowledged by the Father in all
His manhood to be His equal as God. Yet, for that manhood and the sins of those He represents, the sword of just vengeance must strike unsparingly upon His innocent mortal frame.
‘Smite the shepherd, and the sheep shall be scattered’. Now we see clearly the divine strategy.
With the shepherd smitten the sheep may be exposed and picked off one by one. The real
directive to the awakened sword of vengeance is to the sheep not the innocent shepherd.
The sheep can play no part in the fierce conflict except to be offended and flee (see Matthew
26.31). They were soon rounded up again after Calvary. ‘Then the eleven disciples went away
into Galilee, into a mountain where Jesus had appointed them’ (Matthew 28.16).
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The awakening of vengeance and its visitation upon the ‘man that is my fellow’, followed by
the scattering of the sheep, now opens the way for the whole penal purpose of the Father to
be revealed. When the sword is awakened the always-intended consequence is unveiled, ‘and
I will turn mine hand upon the little ones’. ‘Behold therefore the goodness and severity of
God’ (Romans 11.22). The Father must fully administer perfect justice or not be God. But ‘the
little ones’ (the elect, His own portion) are spoken of thus in tender terms.
But vengeance for sin must be visited even upon the little ones. They cannot escape the wrath
of God. They must not—heartless though it seems to human flesh—be dealt with other than
by due punishment for sin, even as others. For ‘we all had our conversation in times past in
the lusts of our flesh, fulfilling the desires of the flesh and of the mind; and were by nature the
children of wrath, even as others’ (Ephesians 2.3).
Guilty ‘little ones’ cannot go free. But the glorious provision of our heavenly Father is that in
His dear only-begotten Son, the Lord Jesus Christ, ‘we should not be condemned with the
world’ (1 Corinthians 11.32).
In that moment of the awakening of the sword, that day on Calvary, the hand of the Lord was
turned upon the little ones. But it did not strike them. It fell instead on the Lord Jesus Christ,
the Father’s appointed Mediator, the Son of man, fully human, fully divine, the equal of God
even as His people’s Representative. It fell in all its power, in all its just vengeance.
It fell once and for all.
On that day the sins of all the little ones, of all those chosen in Christ from before the foundation of the world, from Adam till the very last believer, were visited in vengeance. Not one sin
was left without atonement. Even the sins not yet committed—all were atoned for vicariously
by the perfect Saviour, once and for all, on that day.
‘Greater love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends’ (John 15.13).
Thus did the Lord Jesus Christ accomplish for His very own friends, covenanted for from
before the foundation of the world, something that no one else could have done, something
that money can’t buy. ‘We love him, because he first loved us’ (1 John 4.19).
Draw close to such a Saviour. Lay your accumulated sins upon Him in repentance. Be identified with that work on Calvary when they were all, there and then, atoned for. Do not bear
a burden of sin needlessly. ‘Hearken unto me, O house of Jacob, and all the remnant of the
house of Israel, which are borne by me from the belly, which are carried from the womb; and
even to your old age I am he; and even to hoar hairs will I carry you: I have made, and I will
bear; even I will carry, and will deliver you’ (Isaiah 46.3–4).
Not to be in Christ is to remain open to God’s vengeance. They were terrible words of the
Saviour indeed: ‘for if ye believe not that I am he, ye shall die in your sins’ (John 8.24). If they
were not dealt with at Calvary you are exposed to that terrible wrath which only the Saviour
could bear. There is a way of escape. A heartfelt repentance, a laying of your confessed sin
upon the Saviour by faith, is the sole requirement. And when that great transaction’s done,
what freedom the undeserving sinner, saved by grace, knows! What love of God!
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Editorial
Report
by Jonathan Arnold,
Editorial Director

Introduction

A

nother annual report provides the
opportunity to mark our desire
to ‘in every thing give thanks’
(1 Thessalonians 5.18) for all that has
passed in 2017 and so far in 2018. We
recognise that ‘hitherto hath the LORD
helped us’ (1 Samuel 7.12) in the translation projects and the Bibles that it has
been our joy to print over the last year.
The work of the Editorial Department
continues to be extensive; we anticipate
that several projects will have been printed
and others produced in digital format in
the next ﬁve years. And we can never forget the great challenge to our translators,
many of whom volunteer their time to the
work or dedicate decades of their lives to
Bible translation.

to a high view of Scripture, maintaining
that it is inerrant and inspired as well
as providentially preserved, as helpfully
outlined in Larry Bridgen’s article below.

Editorial Changes
The editorial team in London has undergone some changes over the past year.
Our capacity continues to be stretched
and yet the Lord has supplied and sustained us over the last twelve months.
In December 2017 Darren Cadapen left
his work at the Society to take up his pastoral ministry full time. We are so grateful
for his work at the Society and pray the
Lord blesses his ministry. In the Lord’s
goodness, early in 2018 we appointed
Elizabeth Tichelaar as our new Editorial
Assistant, who will take on the Golden
Thoughts Calendars and TBS diary preparation work.

We are thankful for the translators whom
the Lord has provided to us over the years
and for their diligent labours on faithful
translations in their native tongues. The
Editorial Consultants continue to help us
maintain the rigour that is expected of all
our publications, and other staﬀ members
seek to maintain accuracy so that our
work is both reliable and readable. These
roles are important to a society that holds

As mentioned in my last report, Peter
Hallihan retired from the Society and
a number of readers have subsequently
contacted us to say how helpful they
found his articles that have been so
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helpful over the years. We are grateful for
his labours and pray that he knows the
Lord’s blessing in retirement.

diligent work established the need and
the personnel to work on these projects,
under God.

Acknowledgement should also be given
to all the behind the scenes work of
the Editorial staﬀ. Dr Debra Anderson
(Senior Editor) continues to thoroughly
check and reﬁne publications for print
to ensure they are, as far as possible, free
from errors, as well as providing the inhouse quality check for printed items that
arrive at TBS UK.

Considering all the changes mentioned
above it is important to point out that the
Editorial team continues to maintain the
same principles which have formed such
a ﬁrm footing for the Society over many
years. We look to the Lord for grace and
strength in the coming years to stand on
the shoulders of those who have gone before us, uphold the position of the Society
on the Hebrew Masoretic and Greek
Received texts as Scripture and produce
faithful translations of God’s Word.

Peter Hughes, working from his home in
North Wales, prepares and produces a raft
of cover designs and typeset Scriptures
with great skill and care that helps our
publications to be readable and good
quality.

Shona New Testament

Natalie Christie fulﬁls a vital role in preparing the calendars that are sent across
the world as well as providing updates
on the Society’s work online, undertaking English language projects such as the
greetings cards produced in 2017, and
assisting with the new Editorial system
(including the eWestminster Bible).
As an Editorial team we have had to work
on the transition to a new website that
has taken a signiﬁcant amount of work
across the organisation and we continue
to develop our Editorial system.

Publications in 2017–2018
In the past twelve months the Society
was able to publish new editions of the
Holy Scriptures in four languages as well
as Romanian translation of three articles
and The Lord Gave the Word in Russian:

At the end of the year Philip Hopkins
stepped down as Editorial Director but
continues to work for the Society two
days a week focusing on some translations projects. The number of translation
and revision projects we now have are a
testimony to the work of both Philip and
the General Secretary whose contacts and

• Romanian Bible
• Spanish New Testament with Psalms
and Proverbs

23

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 624 – July to September 2018

• Maltese Gospel according to John
• Russian Gospel according to John

ﬁnalised that considers the question:
Does the English Standard Version
Stand in the Classic Mainstream of
English Bible Translations? Amongst
considerations of the underlying text
and translational approach, it also
assesses the employment of gender
neutral language used by ESV advocates
against the latest NIV, and yet there are
underlying issues in this area in the way
the ESV has been translated. Larry also
completes a vital function in assessing
submitted Scripture translations to the
underlying Hebrew and Greek texts and
answers the technical Biblical language
questions that often come up in our
translation teams.

(new setting)
If the Lord will, it is hoped that the
following items will be published in the
coming two years.

•
•
•
•
•
•
•
•

Simte Bible
Thadou Bible
Turkish Bible
Nepali Bible (digital edition)
Amharic New Testament
Chichewa New Testament
Persian (Farsi) New Testament
Thadou New Testament (large print
edition)

Albert Hembd continues to form a
core part of the Delitzsch Hebrew New
Testament Revision project, which has
continued to make signiﬁcant progress
with ﬁve books of the New Testament
now completed and undergoing assessment by the Society. In addition, the
arduous research and work of preparing
the digital text of Ginsburg’s Hebrew
Old Testament is still ongoing. Albert
also provides assistance to our Bible
project in answering technical questions
as well.

• Russian New Testament (new
setting)

• Dan/Gio New Testament
• Bulgarian Gospel according to John
(print edition)

• Hebrew Gospel according to John and
Romans

• Pokot Gospel according to John
• French Gospel according to John
• Waray-Waray Gospel according to
John

Jillert Cammenga has continued despite
health problems to contribute where
possible in the French Bible revision
project. Whilst he is considering his
involvement in this project it is hoped
that he will continue to give his extensive translation experience.

• Old Mongolian Gospel according to
John

• Tagalog Epistles of John

News of overseas editorial
consultants
The Society’s Senior Editorial
Consultant, Larry Brigden, has written
articles for the Quarterly Record last
year and a booklet is currently being

With the publication of the Romanian
Bible thanks must be given to Greg Fox
for his contribution to this project.
Through the years he has helped greatly
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in the Romanian project having worked
on it for ten years.

Update on the new editorial
system
The editorial system continues to be
developed in conjunction with our IT
Consultant Tim Tribe. This new system is
now being used by a number of translation teams in the ﬁeld as we seek to assist
them with advice on translation, feedback
on their translation and secure storage of
their work.
At the other end of the Editorial system
we were able to publish the eWestminster, which has enabled us to reﬁne our
ebook process. We hope to make available
our Scripture translations online and in
ebook content in 2018/19, and to complete work on a TBS Bible app that we
will notify you about in future QRs.

Romanian Bible

Conclusion

During the past year William Patterson
has provided the Mongolian Old
Testament translation team with much
advice. After giving a week’s introduction
to the team, as they began their work on
the Old Testament he has continued to
provide help when required. It is hoped
that Dr Patterson will continue his interest in this project and we are grateful for
the input he provides.

I trust this extended report gives a snippet of the immense work of the Editorial
Department and those who labour across
the world for the translation of faithful Scriptures. It is acknowledged with
all our work that ‘the whole disposing
thereof is of the LORD’ (Proverbs 16.33),
and we covet your prayers in all that we
intend to publish in the next two years,
Lord willing.

Alexander Thomson has assisted in
translating a number of items into Dutch
this past year (including the Reformation
Quiz) that have been utilised by the
Society, including at an exhibition in the
Netherlands. Notably the Dutch Textual
Key has been completed and is now available from the Society. He also completed
the second part of his article on Bible
Translation Philosophy in Quarterly
Record no. 621.

William Tyndale in response to someone
stating it is better ‘to be without God’s
laws than the Pope’s’ responded ‘If God
spare my life, before very long I shall
cause a plough boy to know the scriptures
better than you do!’. Today it might just as
much be secular culture as the pope, but
we must remember we have a pure, providentially preserved Word of God that it
behoves us to uphold and translate.
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Report on Non-English language Bible projects
Philip J. D. Hopkins, Senior Editorial Consultant - Projects

T

he Society continues to be involved in
overseeing many Bible translation and
revision projects. We are thankful that
in the past twelve months, the following
items have been published:

family members were involved in a
serious road traﬃc accident. The family
members were largely unhurt, but our
translator and his wife sustained injuries
which required hospitalisation and
surgery. We are thankful that both are
now recovering and that our translator
has been able to resume his review of the
draft New Testament, carefully checking it against the Greek text and making
any necessary reﬁnements. There is a
particular need for reliable and committed Amharic proofreaders to help ﬁnalise
the draft text.

• Romanian Bible (ﬁrst printing of third
revision, a new edition with major
changes)

• Spanish New Testament, Psalms and
Proverbs (imminent)

• Maltese Gospel according to John
(ﬁrst printing of revised second
edition)

• Romanian The Lord gave the Word and

Bemba (Zambia) – Bemba is spoken
primarily in the north-eastern and
Copperbelt regions of Zambia by the
Bemba people and is the most spoken
indigenous language in Zambia. Last
year the Society and the Free Grace
Evangelistic Association (FGEA) were
able to enter into an agreement to
prepare a faithful new edition of the
Bemba New Testament, to be produced
with primary reference to a Received
Text interlinear New Testament and
the Authorised (King James) Version
and secondarily to older editions of
the Bemba Bible. The work is moving
forward; ten chapters of the Gospel
according to John have been prepared
in ﬁrst draft form and submitted to
the Society for review. Initial work has
also been completed on a further four
chapters.

other articles

• Russian The Lord gave the Word
We are pleased to provide the following reports on all the foreign languages
in which we are currently working plus
some languages which we have either
worked on in the past or carried out
research in recent years. The languages
are listed alphabetically under the
following geographic regions: Africa,
Europe, Middle East and the Caucasus,
Indian subcontinent, rest of Asia, and
the Americas.

Africa
Amharic (Ethiopia) – We rejoiced when
our native Amharic translator completed the ﬁrst draft of the entire New
Testament in January this year. However,
within a few weeks of completing this
draft our translator, his wife and some

Chichewa (Malawi) – The Society has
been working together with FGEA for
the past three years to prepare a new
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edition of the Chichewa New Testament
with primary reference to the Authorised
Version. The great majority of the initial
draft text has been checked through
a second time, with just a small portion awaiting expert review by a native
Chichewa speaker. It is currently our
aim to publish the New Testament
by September 2019. God willing, this
project will be a stepping stone to the
preparation of a new translation of the
whole Chichewa Bible directly from the
Hebrew Masoretic and Greek Received
Texts, which our sister society, the
Gereformeerde Bijbelstichting (GBS),
have expressed an interest in leading.
We have identiﬁed two native Chichewa
speakers with knowledge of Biblical
Hebrew and Greek whom we trust will
be able to help us on this longer-term
translation endeavour.

Kalenjin (Kenya) – The group in Kenya
preparing a new translation of the
Kalenjin Bible are ﬁnalising their text of
the New Testament, with the translation
committee currently making their ﬁnal
submissions to the proofreading team.
They aim to complete the New Testament
by the end of the year and then move on
to the Old Testament. They have been
spurred on in their work by the publication of a very corrupt new translation
published by another organisation in
which, for example, the name ‘Holy Spirit’
has been translated as ‘Breath of God’.
There is a great need for an accurate
edition of God’s Word to be circulated
among the nearly 5 million Kalenjin
speakers.1
Kikamba (Kenya) – Kikamba or Kamba
is a language primarily spoken by the
Kamba people of Kenya. Altogether
there are 3.9 million native speakers,2
who currently lack a good Bible. The
Society continues to stay in contact with
a young Kenyan man who has a burden to prepare a faithful edition of the
Scriptures for his native people. We hope
that over the coming years he will acquire
the knowledge
and ﬁnd the
time required
to embark on a
new translation
of the Kikamba
Bible.

Dan/Gio (Liberia) – The Dan/Gio team
have struggled on with their revision
of the New Testament ﬁrst published in
1981 by the Society in spite of the death
of a key member of the translation team
and the challenging working conditions in the interior of Liberia where the
Dan language is spoken. We are thankful that we were able in recent months
to receive their ﬁles and review their
latest draft work. We have subsequently
advised them that further improvements
are needed to bring the work closer to
the Authorised Version (they are using the AV as the basis for the revision
since they do not have knowledge of the
Biblical languages). We have also been
able to fund a translators’ conference in
Monrovia to facilitate the necessary improvements to be made. Please remember
the revisers as they labour in challenging
circumstances.

Pokot (Kenya)
– The Pokot
Revision
Committee
completed their
revision work
on the Gospel
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Swahili – Swahili is a lingua franca of
the African Great Lakes region and other
parts of eastern and south-eastern Africa,
including Tanzania, Kenya, Uganda,
Rwanda, Burundi, Mozambique and
the Democratic Republic of the Congo
(DRC). Estimates of the total number
of Swahili speakers vary widely, from
50 million to over 100 million.3 It is our
prayer that the Lord would provide faithful workers to prepare a new edition of
the Swahili Bible based on the Hebrew
Masoretic and Greek Received Texts.

according to John earlier this year. Since
then we have been engaged in checking their work. Generally we are pleased
with what they have done, but several
improvements will need to be made to
bring the text of John up to our required
standard. We are thankful that the health
of the head of the revision committee
has been much better through this year,
and we trust that they will be enabled to
press on with their revision of the rest
of the New Testament. We hope that the
Pokot Gospel according to John can be
published before too long and widely
circulated among the several hundred
thousand speakers of this language.

Xhosa (South Africa) – Xhosa is a Bantu
language with click consonants; the
name ‘Xhosa’ itself begins with a click. It
is one of the oﬃcial languages of South
Africa and is spoken as a ﬁrst language by
8.2 million people and by 11 million as
a second language. 4 In 2015 the Society
was able to analyse the 1975 Xhosa Bible.
It was found not to be suﬃciently close
to the Biblical Hebrew and Greek Texts
for the Society to distribute. It was also
apparent that the 1975 version drew on
a more limited vocabulary than is now
available. The Society is keen for a new
translation to be prepared directly from
the Biblical languages, with secondary
reference to the 1975 Bible and other
extant Xhosa Scriptures.

Runyankore (Uganda) – In 2018
WorldView Ministries of Avon, Indiana,
USA, published the Runyankore New
Testament for WorldView Ministries.
The Society checked this work for them
and we were pleased to conﬁrm that
it met our textual and translational
standards.
Shona (Zimbabwe) – The total number
of Shona speakers is about 14.2 million, the great majority of whom are in
Zimbabwe. Following the publication
of the New Testament in 2014, the Bible
translation team have been working
diligently on the Old Testament translation. Some months ago they completed
the entire Old Testament in ﬁrst draft
and are now engaged in reviewing and
proofreading both the Old Testament
and the New Testament. They are blessed
to have a team of external proofreaders
helping them in this review. The Society
is grateful to the Zimbabwean Mission of
the Free Presbyterian Church of Scotland,
under whose auspices the Shona Bible
project is being carried out.

Europe
Bulgarian – Bulgaria was pronounced a
‘Christian’ kingdom in 865, but sadly the
Christianity which the Bulgarians accepted
was far removed from Biblical Christianity.
Since 2014 the Society has been engaged in
revising the Old Protestant Bulgarian Bible
of 1870. This primarily involves updating
the language, as Bulgarian has changed
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signiﬁcantly since the nineteenth century,
but also bringing the New Testament into
closer conformity to the Greek Received
Text. The revised text of the Gospel according to John is soon to be prepared
for print, having been published online in
2017. In addition the Gospel according to
Matthew has been revised together with
close to half of the Gospel according to
Mark. We would value your prayers for
our native Bulgarian reviser as he works
alone, and would very much appreciate the
help of other suitably-qualiﬁed Bulgarian
speakers.

Catalan Bible

Catalan – We maintain contact with
those who contributed many hours
in translating the text of our Catalan
Bible, which continues to be circulated
throughout the region of Catalonia. The
editorial agreement completed last year
provides a helpful basis on which to go
forward to make any corrections and improvements to the published text. Digital
editions of the Catalan Scriptures are
being prepared in several formats.

French – The past year has been an
encouraging one for the French Revision
Team during which they passed the halfway point in the New Testament in their
revision of the 1872 Lausanne French
Bible, having completed the four Gospels
and Acts. They are now turning their
attention to the Pauline Epistles. We are
thankful that the team have a clear grasp
of their respective tasks and that the two
more recently-added team members have
contributed to an increased pace of work.
Extensive changes have been made in an
eﬀort to bring French tenses and vocabulary into greater conformity with modern
usage. The greatest goal continues to be
to ensure that the Greek Received Text is
followed closely. We pray for the Lord’s
blessing to be upon the Society’s endeavours to restore to the French-speaking
world a faithful translation of His Word.

Czech (Czech Republic) – The 1613
Kralice Bible is one of the classic
Reformation-era Bibles. However its
inﬂuence on the Czech language has not
been maintained to anywhere near the
same extent as for the Authorised (King
James) Version in the English language.
Nevertheless the Society and our Czech
contacts believe that it would still be
worthwhile to republish the Kralice Bible,
and a native Czech speaker is preparing a
digital copy of the text. Thus far Genesis
to Luke has been prepared in electronic
form, with cross references included up
to Mark. Detailed checks of the digital
text have been carried out from Genesis
to 1 Samuel.

Greek (Modern) – In recent years the
Society commenced a light revision of
the 1703 Seraphim edition of the Greek
New Testament. Our main reviser has
checked the entire text of the Gospel according to Luke with the Society’s Textual
Key, and identiﬁed only seven verses
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that need adjusting to comply with the
Received Text. He is also carefully reading through the Gospel to identify words
or phrases that need to be revised. Thus
far he has completed the ﬁrst six chapters
of Luke. We continue to pray for the Lord
to provide suitably-qualiﬁed speakers
from mainland Greece who are currently
living there and therefore immersed in
the language.
Hungarian – Due to the limitations on
editorial time it has not yet been possible to establish the desire among users
to revise the Society’s Karoli Bible. If a
revision is deemed desirable, the Society
would look to set up a revision committee drawn from the diﬀerent groups using
this Bible. The Society would also like
to progress a new setting of the present
Hungarian Bible, as the current setting is
now very worn.

Maltese Gospel
according to John

Roman Catholic, so it is our prayer that
the recipients might read these Gospels
and come to a saving knowledge of the
truth. The revision team in Malta are now
focusing on preparing the rest of the New
Testament for publication. The work of
ﬁnalising the revised text moves slowly,
mainly because each team member is
engaged full time in other work and can
therefore only give from their limited
spare time. Nevertheless, we are thankful
for what has been accomplished so far.

Irish Gaelic – Several individuals have
asked the Society to undertake a revision of the older Irish Gaelic Scriptures.
However, in view of the many ongoing
Bible projects it has not been possible to
look into the complex history of the Irish
Bible. We also need input from native
Irish speakers to help us establish how
best to go forward.

Norwegian – The main Norwegian Bible
translator and a proofreader continue to
recheck the text of the Bible, and have
completed a fair proportion of their review.
Once the proofreading process has been
completed, typesetting of the Bible should
begin. The translator is keen to be able to
print a good quantity of the Bible with highquality bindings and we are working with
him to agree the best publishing option.

Maltese – Earlier this year we rejoiced
with the Maltese Bible Revision Team
at the arrival in Malta of 100,000 copies
of the Gospel according to John printed
at the Bearing Precious Seed facility in
Milford, Ohio, USA, funded by ﬁrstBible
International. The Maltese team had built
special storages racks for these Gospels,
and are distributing them through letterboxes town by town, door by door.
The Maltese islands are predominantly

Polish – For many years it had been our
conviction that our presently-published
Polish New Testament was the work of
Count Węgierski, who worked with TBS
to produce a New Testament which was
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published in 1876. However, a contact
based in Poland has in the past year
proved conclusively that the edition
published by TBS since 1926 is exactly
the same as the Warsaw Polish New
Testament ﬁrst published in 1881 by the
British and Foreign Bible Society (BFBS),
and published by them until the 1950s.
We have subsequently approached BFBS
(and through them the Polish Bible
Society) and apprised them of this ﬁnding, expressing our apologies and seeking
to reach a satisfactory understanding.
Sadly our hopes of being able
to work with an independent reviser of our Polish
New Testament did not
succeed as they were not
willing to work according
to our principles, and they
have since published their
revised edition in Poland.
We are therefore somewhat
discouraged at the lack of
suitably-qualiﬁed Polish
Christians willing to work
with us according to our
translation principles.

capital city of Romania, on Wednesday
21 March, with a second oﬃcial launch
in Oradea, in the far west of Romania,
on Saturday 24 March. There have since
been further promotional meetings in
other Romanian towns and cities. We are
pleased to report that in all these meetings the new TBS Romanian Bible has
been received positively, with a number
of churches and pastors purchasing sufﬁcient quantities of our Bible to be used
in their public worship services as their
preferred version.

Russian – Work to prepare a reliable digital text
of the Society’s Russian
Bible has continued.
At the time of writing
the entire digital text of
the New Testament and
that of Genesis to Isaiah
inclusive has been prepared, whilst the second
checking has reached
the book of Ruth. This
digital text will be used, if
the Lord will, to produce
Russian
R
ssian
i The
h Lord
Lord
d gave
ga e the
th
he Word
d
new, more legible print
editions and an electronic
Romanian – We are immensely thankful to the Lord that in
version of the Russian Scriptures. As a
January, 33,000 copies of the third edition start, a new setting of the Russian Gospel
of the TBS Romanian Bible were printed
according to John is close to being ready
in Belarus and despatched to several
to print. In 2017 we were pleased to
destinations for onward distribution in
publish online and in print a Russian
the country of Romania. Work on this
translation of our article The Lord gave
new edition commenced in 2006, and
the Word.
so we would express our gratitude for
the twelve years of diligent hard work by
Spanish – In the Lord’s goodness the
the revision team in Romania and the
Spanish Bible revision team has made
review team in Australia, which has now
considerable progress on the Old
culminated in the publication of our new Testament in the past year. The poetic
Romanian Bible. The ﬁrst oﬃcial launch
books have all been completed in their
of the Bible took place in Bucharest, the
ﬁnal version. The team is now working
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on the Pentateuch; at the time of writing
Genesis and Exodus have been completed, and the team is carrying out its
four-weekly Skype sessions on the book
of Leviticus. Those who commence the revision process are just ﬁnishing their work
on Deuteronomy and will then begin the
historical books. The Reading Committees
are now beginning their evaluation of
the books of the Pentateuch as the team
ﬁnishes them. We continue to receive
further encouraging signs of a keen interest in our Spanish work in Latin America.
Furthermore, 35,000 soft-cover copies of
the revised Spanish New Testament with
Psalms and Proverbs are currently being
printed in Brazil. God willing, these will
be sent from there to key distribution centres in Latin America. The Society is very
grateful for the substantial ﬁnancial support given by GBS for this major project.

Thus far he has drafted content for
Genesis to Jeremiah. God willing, these
marginal renderings will be included
in a new setting of the William Morgan
Bible and provide similar help for Welsh
readers as the Society’s Westminster
Reference Bible does for English readers
of the Authorised Version.

The Middle East and the
Caucasus regions
Abkhaz (Abkhazia) – Abkhaz is the
oﬃcial language of the self-proclaimed
Autonomous Republic of Abkhazia,
which borders Russia and Georgia. After a
four-year period in which our translator’s
wife’s illness was life-threatening, there
has now been a marked improvement in
her health for which we are very thankful. However, he is having to review his
Abkhaz grammar studies because of the
long interval since he was last occupied
with them. Due to the exceptionally large
alphabet of the Abkhaz language, there
are oddities in the existing orthography
(writing system) which uses the Cyrillic
script. Besides this, half of those speaking Abkhaz live outside Abkhazia and the
scripts which they use are Latin or Arabic.
This being the case, our Abkhaz translator is working out a Latin-based script for
Abkhaz which would make sense to the
many speakers of the language who are
either in Turkey or living in Turkish communities elsewhere, and computers can
then automatically convert anything written in this script into the existing Cyrillic
script for use in Abkhazia itself. The use
of this Latin script considerably speeds up
his grammar revision and compiling of
vocabularies; it is also expected to make
typing and revision of the translation a

Spanish New Testament

Swedish – The Society waits on the Lord
for suitable labourers who could help us
prepare a faithful edition of the Swedish
Bible.
Welsh – We are thankful for the native
Welsh pastor who continues to compile
marginal notes giving alternative words
for and/or explanations of archaic words.
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far smoother and quicker prospect with
fewer typographical errors. We rejoice
that progress is once again possible on
this project for one of the last languages in
Europe without a complete Bible.

forms, Persian is spoken by over 100 million speakers worldwide. Our native
Persian Bible reviser is in contact with
many other Iranian Christians, often scattered abroad as a result of persecution,
who have been helping proofread his
work. Modern communication methods
have helped them remain in touch, even
though most contacts have been on the
move in recent years in a bid to relocate to safer countries. Although it had
been our intention to publish the New
Testament with the Psalms, the Psalms
need further revision work before they
can be published. Therefore, rather than
delay publication still further, we have
taken the decision to publish the New
Testament without the Psalms. We are
thankful that the Persian New Testament
text has now been ﬁnalised, and typesetting began earlier this year. Please
remember in prayer all the individuals
working on this keenly-awaited new edition, particularly the Iranian typesetter
who is living in Turkey amidst diﬃcult
circumstances.

Eastern Armenian (Armenia) – We rejoice
that there continues to be strong demand
for the Society’s Armenian Bible in the
Republic of Armenia. We are involved in
preparing a digital edition of the Society’s
Armenian Scriptures, but due to the speciﬁc
alphabet used for Armenian it is not as
straightforward as for languages which use
Latin-based or Cyrillic-based scripts.
Hebrew – Our project to revise the
Delitzsch Hebrew New Testament, which
is in an early form of the Modern Hebrew
language, continues in earnest in Israel. The
team was strengthened early this year by the
addition of another team member, and this
and other changes to working practices has
accelerated the rate of progress. Five New
Testament books have now been completed
and three other books have seen signiﬁcant
progress. We have also been able to prepare
a digital text of John and Romans for wider
online circulation. We desire to acknowledge the generous ﬁnancial support for the
DHNT revision project received over many
years from our friends at the Finnish Bible
Institute and also the Free Presbyterian
Church of Scotland. We are also very grateful to the three Dutch organisations—GBS,
da Costa Foundation and the Board for
Israel—which began to support the project
ﬁnancially last year and which have made a
commitment to provide further substantial
ﬁnancial support over the next three years.

Turkish – Last summer upon the recommendation of the Editorial Department,
all usual editorial checks having been
carried out, the General Committee approved the Turkish Bible for publication.
Since that time we have been engaged
in thoroughly checking the digital text
of the Turkish Bible, which had been
initially typeset but which needed further
work, and preparing it to be printed. We
had very much hoped to conclude the
typesetting phase by the end of last year,
but it did not prove possible. Sadly for
us, our Turkish translator passed away
in November and therefore was not able
to hold in his hands a printed Bible,
for which he laboured for some twenty

Persian (Iran) – Persian, otherwise
known as Farsi, is the major language
spoken in Iran. In its several diﬀerent

33

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 624 – July to September 2018
years. However, he now experiences
even greater joys in the presence of the
Lord he served with devotion and zeal.
God willing, we plan to print the Bible
locally in Turkey. We anticipate that the
majority of the copies will remain in the
country, with a portion being shipped out
to Europe to meet the demand from the
Turkish Diaspora.

Hindi (India) – It is a matter of prayer
that a textually sound Hindi Bible is
not currently available, which is a great
detriment to approximately 310 million
native Hindi speakers. The old version,
along with all modern Hindi editions, is
based on the Critical Greek Text and also
has problems with the mistranslation of
some important theological terms. A new
translation of the Hindi Bible would be a
major undertaking, but we pray that suitably qualiﬁed contacts would be raised
up for this great task together with any
needed funding.

The Indian subcontinent
Chothe (Manipur, India) – In January
2017 a project commenced to translate
the Authorised (King James) Version into
this tribal language. Thus far the translator has prepared a ﬁrst draft of the Gospel
according to John and sixteen chapters
of Matthew. The Chothe Bible translation committee have begun to review his
initial translation. We are grateful for the
contribution of TBS (Canada) towards
this project.

Kom (Manipur, India) – Translation of
the Authorised Version into this Indian
tribal language commenced at the
beginning of 2017. Our main translator
has worked fast on preparing the New
Testament translation, and has so far
produced initial translations of the four
Gospels and is now working in Acts. We
are grateful for the contribution of TBS
(Canada) towards this project.

Gangte (Manipur, India) – Since the last
annual report, the Editorial Department
has been in correspondence with a
minister in Manipur with a burden to
translate the Authorised Version into the
Gangte language spoken by the Gangte
tribe, which numbered 17,100 in a 2001
census.5 We have been able to provide
editorial help and advice, and the minister has now begun the translation with
the help of an assistant. The project is being funded locally by the Gangte church.
It is desired that, God willing, a face-toface meeting with the Gangte translator
and the local translation committee
could be made in the relatively near
future, after which it would be hoped
that the Society could formally take on
this project.

Nepali – At the end of 2017 the
Kathmandu Revision Committee completed their review of the Society’s Nepali
Bible and submitted their feedback.
We are grateful for their diligent and
thorough work. We would also thank
all others who provided comments. The
surviving co-translator of the Bible has
already begun to review the feedback
and to make improvements and amendments to the text. This is not an easy
task as it is sometimes very diﬃcult to
reconcile the Nepali used in the country
of Nepal with that used in India. With
the help of a brother based in Nepal, the
translator is also labouring to prepare
a digital text of the entire Bible, which
is no mean feat given the complicated

34

187th Annual Report for the year ending 31 December 2017
hope that the rest of the analysis can be
carried out in the coming months and
that we can build a more complete picture of the work that would be needed in
any revision of this Bible.
Thadou (Manipur, India) – In January
we received the ﬁnal draft text of the
Thadou Old Testament and a further
corrected New Testament text. The text of
the Thadou Bible is now being carefully
checked by the Editorial Department
and prepared for typesetting. Once ﬁnal
editorial checks have concluded and a
recommendation can be made to the
Society’s General Committee, subject to
their approval we shall proceed to typeset
the Bible and make it ready for printing. We now anticipate that a large print
edition of the Thadou New Testament
will be printed at the same time as the
Bible at the Bearing Precious Seed plant,
with ﬁnancial support from ﬁrstBible
International.

Nepali New Testament

Devanagari alphabet used for the Nepali
language. A Braille edition of the Bible
is also being prepared. The audio Nepali
New Testament continues to be widely
requested and appreciated.
Simte (Manipur, India) – A major milestone was reached earlier this year when
the Simte Bible Revision Committee
submitted the ﬁnal draft revised text
of both the Old and New Testaments.
The digital text is now being thoroughly
checked by the Editorial Department
and prepared for typesetting. Once ﬁnal
editorial checks have concluded and a
recommendation can be made to the
Society’s General Committee, subject
to their approval we shall proceed to
typeset the Bible and make it ready
for printing. This second edition of
the Simte Bible is eagerly awaited in
Manipur by the Simte tribe.

Urdu (Pakistan) – Due to the considerable progress being made on several
other projects and a temporary reduction
in editorial staﬀ numbers for the ﬁrst four
months of this year, we have not yet been
able to evaluate an Urdu New Testament
which was printed by a third party
organisation. Nevertheless it continues
to be our prayer that an accurate edition
of the Holy Bible may be produced for
Urdu speakers, who number more than
100 million if second language speakers
are included.

Tamil (India) – We have recently received a partial but detailed analysis of
the Old Version Tamil Bible. Whilst this
Bible is largely based on the Received
Text, there are a number of places where
it follows the Critical Text and which
would therefore need to be revised. We

Vaiphei (Manipur, India) – Vaiphei is
a tribal language with around 65,000
speakers who are located in north-east
India. Revision of the 1983 TBS Vaiphei
Bible continues to be carried out by

35

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 624 – July to September 2018
most spoken languages in the world,
but we cannot as yet recommend any
Japanese Scriptures so far published.

native speakers. To date the Vaiphei Bible
revisers have completed work on the four
Gospels and they are now revising the
Epistles. The whole New Testament has
also been typed up, which enables them
to revise the base text electronically. We
look forward to receiving the revised text
of the New Testament in due course.

Lhaovo (for Burma/China) – All of
the Lhaovo New Testament, and a small
part of the Old Testament, is available in
digital format. We continue to pray for
the provision of suitably qualiﬁed readers
of this language willing to check the text
and to help us evaluate its accuracy.

Rest of Asia

Lisu (for Burma/China) – We have a
complete digital text available of the
original TBS Lisu Bible which was ﬁrst
published in 1980. Sadly, we have not yet
been successful in ﬁnding someone to
undertake an evaluation of the TBS Lisu
Bible and some corrections proposed
for it, and of another Lisu Bible published in more recent years by another
organisation.

Chinese – The new translation of the
Bible into Chinese from the original
Hebrew and Greek Texts has made encouraging progress during the past twelve
months. At present the New Testament
has been almost entirely translated in ﬁrst
draft, with the majority of the books also
through the second draft stage. Thereafter
a Chinese pastor is reviewing the work
of our two translators and providing
further valuable input. All three men are
native Chinese with considerable abilities
in the Biblical languages. We also have a
number of Chinese proofreaders assisting in the polishing of the translation.
God willing, work on ﬁnalising the New
Testament text will conclude next year,
after which the translators’ attention will
turn to the Old Testament whilst that of
the Editorial Department will be directed
to preparing the New Testament for
publication. The Society is very grateful
for the substantial ﬁnancial support given
by GBS for this major project.

Mongolian – In order to mark the publication of the Mongolian New Testament,
a Thanksgiving Service was held in
Ulaanbaatar, the capital city of Mongolia,
in July 2017. This was attended by our
then Editorial Manager. Afterwards
he was able to have meetings with the
missionary who is now overseeing the

Japanese – Over the past two years the
Editorial Department has tried unsuccessfully with several Japanese-speaking
individuals to obtain objective assessments of a New Testament translated
from the Greek Received Text by another
organisation. Japanese is in the top ten

Mongolian New Testament
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translation of the Old Testament and
the four proposed translators. Work on
translating the Old Testament commenced shortly afterwards. After initially
preparing a Hebrew to Mongolian name
list, the team had by early April completed between them the initial translation
and ﬁrst and second reviews of Ruth
and Jonah, as well as the initial translation of Joshua and Judges, Genesis 1–25,
Psalms 1–118, and Exodus 1–3. Alongside
the translation work in the country of
Mongolia, the Society is also working
with a group in Inner Mongolia (which
is part of the Republic of China), who
are transcribing the Cyrillic script of the
published Mongolian New Testament
into the old Mongolian lettering which
is still used in that region. The Society is
working in partnership with ﬁrstBible
Mongolia on the various aspects of this
project.

Burma for some months, and are undertaking a further careful review of their
draft translation. They started the review
from Genesis, and have currently reached
the book of Judges. Whilst such tribal
languages are spoken by relatively few,
many of these tribes have very high numbers professing Christianity of which at
least half would be committed Christians.
This means that it is very important that
these strongly Christian tribal groups
have a faithful edition of God’s Word in
their own heart language.
Vietnamese – Our Vietnamese contact is
thankful to God for the privilege of revising God’s Word so that his people can
have a faithful and accurate Bible based
on the Traditional Masoretic Hebrew
Text, the Greek Textus Receptus, and the
Authorised (King James) Version. Like
a number of our fellow labourers at the
outset of such work, he believed it would
be possible to complete the revision in
a few years, simply restoring the missing words and amending the archaic
and mistranslated words. However, once
he started he realised his accountability
before God for the revision work, and the
desirability of checking every word in
Greek with the original meaning, the verb
tense, singular or plural, passive or active,
imperative or indicative, syntax, structure,
etc., in order to prepare a new text that
is truly faithful to the Biblical languages.
Our reviser continues to make headway
through Matthew, notwithstanding heavy
pastoral and family responsibilities.

Tagalog (Philippines) – For the past
eighteen months the Tagalog Bible
translators have focused attention on the
Epistles of John. They are currently engaged in reviewing and editing the draft
text and have expressed the hope that
they will soon be able to produce a ﬁnal
draft text of the Tagalog Epistles of John.
Tedim Zokam (Burma) – For many
years a small team in Burma (Myanmar)
have been translating the Authorised
(King James) Version into Tedim Zokam.
Zokam is a developing language, with
61,000 speakers within Burma and a
further 20,000 speakers outside of the
country. Last year we were able to meet
with the Tedim-Zokam Bible translators
at our TBS (USA) Branch Oﬃce, and
spent several days working closely with
them. The translators have been back in

Waray-Waray (Philippines) –
Regrettably there has not been much
progress on the Waray-Waray Bible
project as the main translator suﬀered
from serious health problems last year,
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and his assistant in the Philippines was
heavily involved in rebuilding his church
which was destroyed by Typhoon Haiyan,
also known as Super Typhoon Yolanda,
in November 2013. It is hoped that the
translation team will soon be able to
make ﬁnal edits to their draft of the
Gospel according to John. In the meantime the main translator has commenced
translating the Epistles of John.

match it to our published Ginsburg text.
It is planned to include with it the qere
and ketiv footnotes which provide helpful marginal assistance to the Biblical
Hebrew reader. It is our desire to conclude this project as soon as possible so
that we can make a sound digital Hebrew
Text available. This is in addition to the
Greek Received Text which was made
ready last year, and which is already
being put to good use in the Society’s
editorial system and is also being used
by our sister society, GBS, who have
been working in partnership with the
Society on the digitisation of the original
(Biblical) languages texts.

The Americas
Dakota (USA) – For several years we
have been in touch with a family in the
USA who have some knowledge of the
Dakota language. During this time they
diligently prepared a digital text of the
old Dakota Bible and revised it as far
as they were able with reference to the
Authorised (King James) Version. In
recent months they felt they had done
as much work on the text as they could
and so last year they self-published their
revised text in the public domain. As it
stands this edition does not meet the
Society’s textual and translational standards and we cannot publish it. However,
we are seeking native speakers and other
suitable personnel to build on the work
that this family has done. We are thankful
that we already have one possible suitable
contact, but request prayer for further
doors to open on this project.

We are thankful to be active in the work
of Bible translation and revision across
the world, and would desire your prayers
for each one of the fore-mentioned
projects. May God add His blessing on
all these endeavours. ‘Ye also helping
together by prayer for us, that for the gift
bestowed upon us by the means of many
persons thanks may be given by many on
our behalf ’ (2 Corinthians 1.11).

Biblical languages projects
Digitisation of the Society’s Hebrew
Masoretic Text – In 2016 the Society
asked our editorial consultant in Israel to
correct the mistakes in the digital Hebrew
text obtained in 2015 and to make the
few consonantal corrections needed to

Footnotes
1. Alex Ndegwa, ‘Census: Here are the numbers’,
Stardard Digital, www.standardmedia.co.ke/
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business/article/2000017306/census-here-arethe-numbers [accessed 8 May 2018].

commonly mentioned numbers are 50, 80,
and 100 million people. [...] The number of its
native speakers has been placed at just under
2 million’.

2. ‘Kamba’, Ethnologue, www.ethnologue.
com/18/language/kam [accessed 8 May 2018].

4. ‘Xhosa language’,Wikipedia, en.wikipedia.
org/wiki/Xhosa_language [accessed 8 May
2018].

3. ‘Swahili language’, Wikipedia, en.wikipedia.org/
wiki/Swahili_language, quoting ‘HOME
– Home’, Swahililanguage.stanford.edu [accessed 19 July 2016]. ‘After Arabic, Swahili is
the most widely used African language but
the number of its speakers is another area
in which there is little agreement. The most

5. ‘Census 2001’, Government of India, Ministry
of Home Affairs, www.censusindia.gov.in/
Census_Data_2001/Census_Data_Online/
Language/partb.htm [accessed 8 May 2018].

The Twin Doctrines of Scripture
by L. G. Brigden, Senior Editorial Consultant - Linguistics

I

t is noteworthy that the many textual
diﬀerences between the Authorised
(King James) Version and the more
modern English versions can all be traced
to a crucial underlying doctrinal diﬀerence. The translators of the Authorised
(King James) Version held not only to
the doctrine of the divine inspiration of
Scripture but also to the doctrine of the
divine preservation of Scripture. Today,
while the doctrine of divine inspiration is
still generally held, the doctrine of divine
preservation is largely lost and forgotten,
and sometimes even denied.1

God, and by his singular care and
providence kept pure in all ages, are
therefore authentical
In this statement both doctrines, divine
inspiration (‘immediately inspired by
God’) and divine preservation (‘by his
singular care and providence kept pure’),
are conjoined and equally maintained as
Biblical truths. But how many today will
maintain the two doctrines equally? It is
common enough for the ﬁrst doctrine
to be maintained, but the second is often
silently passed over. Thus one important
part of the historic Reformed doctrine
of Scripture is generally absent from the
modern church, and in regard to this important doctrine the church limps along
holding only to a part and not to ‘all the
counsel of God’ (Acts 20.27).

However, the principle of the divine
preservation of Scripture was once well
known as a Biblical doctrine. Historic
confessions, such as the Westminster
Confession of Faith (1646), contain an
explicit statement of the doctrine (1.8):

Some may perhaps object that the doctrine of divine preservation has not been
generally abandoned at the present today,
but it is only that the mechanism of

The Old Testament in Hebrew …
and the New Testament in Greek
… being immediately inspired by
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Secondly, adherence to the doctrine
of the divine preservation of Scripture
aﬀects the method of translation. If the
words are not only the inspired but also
the preserved words of God, then those
words are precious in themselves and we
will attempt to literally translate them,
and not merely give the sense of them,
whatever we may conjecture that sense
to be. Thus we will choose the formal
equivalent approach to translation rather
than a dynamic equivalent approach.
There is doubtless a connection between
the rise and popularity of dynamic
equivalent translations and the decline in
the doctrine of divine preservation.

Reformation
booklet for
young people

‘preservation’ is now conceived as being
by the eﬀorts of scholars in reconstructing the ‘critical’ text. But how then are
we to explain the fact that the doctrine
of the divine preservation of Scripture
is in these days but rarely spoken of? Is
it not evident that, whether it be openly
admitted or not, the eﬀorts of scholars
in reconstructing the ‘critical’ text do not
really qualify as ‘divine preservation’?

The Society holds not only to the divine
inspiration of Scripture, but also, and
quite explicitly, to the divine preservation of Scripture. These twin doctrines
underlie and guide all the translational
work of the Editorial Department.
In thus holding fast the whole of the
Reformed and Biblical doctrine of
Scripture, it is our fervent hope that the
Lord may be pleased to bless the translation work of the Society, consciously
conducted as it is in accordance with
those same principles He has so richly
blessed in the past.

Remove the doctrine of the divine preservation of Scripture and the whole approach
to Bible translation changes. Firstly, it will
change our choice of the texts on which to
base a translation. If we hold to the divine
preservation of Scripture, we will look
for that text which has been preserved by
God’s providence throughout history, and
for that text which has also been generally
received by the church throughout history.
And where else shall we look but to the
Received Text? On the other hand, ignore
or forget the doctrine of the divine preservation of Scripture, or worse still deny it,
and we are all at sea, sifting through a mass
of manuscript evidence but with no more
guiding light than the subjective guesses of
scholars.

Endnotes
1. Daniel Wallace, for example, would be one
of those today who deny the doctrine (see
‘Inspiration, Preservation and New Testament
Textual Criticism’, Grace Theological Journal,
12.1 [1992] 21–50).
2. Equivalent, if not identical, statements are
also to be found in the Savoy Declaration
(1658), Helvetic Consensus Formula (1675),
London Baptist Confession (1689).
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Financial
Highlights 2017
by David J. Broome, Resources Director

Introduction
It is a cause of much thankfulness to the Lord that He has maintained the Society
ociiet
et
ﬁnancially through another year of our short lives. This is a spiritual work of our
God and there is a close connection between the spiritual blessings of His right
hand and the providential supplies of His left hand, as we see in Romans 8.32:
‘He that spared not his own Son, but delivered him up for us all, how shall he not
with him also freely give us all things?’ We rejoice in the Lord’s faithfulness to
His promise.
In this report the key points from the Society’s ﬁnances over 2017 are highlighted, and
summary ﬁnancial statements are given at the end. The full Trustees’ Annual Report
& Financial Statements for 2017, which includes considerable additional information
concerning the activities and administration of the Society, is available both on our
website (www.tbsbibles.org/resource/resmgr/ﬁles/tbs-ﬁnancial-statements-17.pdf)
and in printed form; we would encourage members and supporters of the Society to
visit our website or contact our Headquarters to request copies.

A Change of Approach for 2017
The Financial Statements of the Society for 2017 include a signiﬁcant change. Until
2016 the accounts of TBS (Brazil) had been consolidated into the TBS worldwide accounts, but the Society’s incoming auditor Kingston Smith was unconvinced that TBS
London had the necessary level of control over TBS (Brazil) to justify consolidation
under the terms of SORP FRS 102.
Therefore TBS (Brazil) has been removed from the Society’s 2017 oﬃcial
Financial Statements, and the 2016 comparative ﬁgures have also been updated
to reﬂect this. However, for the sake of comparison and continuity of presentation to our members, pro forma accounts for 2017, including TBS (Brazil), have
also been produced and ﬁgures from these are referred to at certain points in
this report.

41

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 624 – July to September 2018
TBS (Brazil) has now changed its constitution to give the necessary control to TBS
London from 1 January 2018 (i.e. a veto over appointments to its Board), and therefore
next year the 2018 Financial Statements will include TBS (Brazil) fully consolidated
once again, God willing.

The Result for the Year
The 2017 Financial Statements show a worldwide Operating Loss from regular
activities of £33,109, which is more than oﬀset by £85,811 from gains on the
revaluation of investments, giving Net Income of £52,702. After deducting the
eﬀects of foreign exchange losses of £71,024 (due to a strengthening of sterling
over the year), the Movement in Funds for 2017 was a £18,322 net withdrawal
from Reserves.
The pro forma accounts including TBS (Brazil) show an Operating Proﬁt of £11,090,
Net Income of £96,901 and a £67,732 net withdrawal from Reserves for 2017. The
impact upon Reserves is less favourable when the Brazilian branch is included, not
because TBS (Brazil) had a bad year (indeed, it returned Net Income of £44,199), but
because the strengthening of sterling against the US dollar meant that the assets of
the branch were re-valued, causing a loss of £93,609.
The Net Income including TBS (Brazil) of £96,901 is broken down by branch in the
following graph; the ﬁgures are presented both excluding and including sales and
funding exchanges between London and the branches.
The key points to take from this are that TBS (Australia) and TBS (USA) employed
translation consultants who are overseen by and funded from London (hence these
branches’ losses reduce or become proﬁts when inter-branch funding is added back)
and TBS (Canada) sent very signiﬁcant funding to London (hence their proﬁt reduces
signiﬁcantly when inter-branch funding is included).
UK Sterling
£250,000

UK HQ

Australia

Brazil

Canada

New Zealand

USA

£50,000
£0
-£50,000
-£100,000
-£150,000
-£200,000

Excluding inter-branch funding exchanges and sales
Including inter-branch funding exchanges and sales
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Incoming Resources
Returning to the oﬃcial Financial Statements excluding TBS (Brazil), the 2017
worldwide income of £3,086,578 showed an increase of £348,635 (12.7%)
over the previous year. Donations, Collections and Subscriptions collectively
(£1,300,166) were almost identical to 2016, but Legacy income was up £234,905
(58.6%) to £635,514. By its very nature, Legacy income is volatile, but the uncertainty is compounded by the statutory accounting rules for charities, which
require that Legacy income is often recognised prior to receipt. Therefore some
Legacy income has to be included in the accounts a year (or longer) before it is
actually received, which was the case in respect of £453,228 of Legacy income
included in the 2017 accounts.

Legacy Income 2003–2017
£1,400,000
£1,200,000
£1,000,000
£800,000
£600,000
£400,000
£200,000
£0

2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017*
* TBS (Brazil) did not receive any legacies in 2017

The Society continued to pursue its goal of distributing Holy Scriptures by way
of sales (or under Royalty) in 2017, often at heavily discounted prices. Sales and
Royalty income also rose, by £52,825 (6.1%) to £912,656, of which Royalty income amounted to £12,774 (2016: £43,101) and total Sales income for the year was
£899,882 (2016: £816,730). The production cost of these items was £465,479 (2016:
£483,618). The total number of items worldwide was 7,771,670 (2016: 9,361,123), of
which 6,707,233 (2016: 8,046,300) were under royalty. Of the total, 7,130,116 (2016:
8,449,988) were Holy Scriptures or Scripture portions and 641,554 (2016: 911,135)
were calendars, leaﬂets or text cards. Please see the Sales & Royalty Income chart on
the following page.
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Sales & Royalty Income 2003–2017
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* The bar for 2017 includes TBS (Brazil) and therefore differs from the figure quoted in the text above

Finally, Investment income rose by £56,838 (31.3%) to £238,242, as 2017 was the
ﬁrst full year of rental income from our investment property John Wycliﬀe House
in London.

Resources Expended
Worldwide operating expenditure decreased by £61,753 (1.9%) to £3,119,687 in 2017.
Some areas of expenditure barely changed: Sales Expenses fell very slightly (1.1%) to
£814,155, and Infrastructure, Support and Governance costs remained virtually static
at £717,717.
There was a decrease of £122,485 (27.8%) to £318,159 in Education & Promotion
Costs, due principally to a lower level of activity in Central and South America in connection with the Society’s Spanish Project.
There was an increase of £26,913 (4.1%) to £675,422 in Translation and Editorial
Expenses, principally due to being the ﬁrst full year of costs following the strengthening of the management of the Editorial Department in London.
There was an increase of £41,441 (7.6%) to £584,340 in the Cost of Grants Made due
to increasing use of the Legacy for Grants Fund. The production cost of these items
was £405,443 in 2017, compared with £366,584 in 2016. During 2017, 2,296,643 (2016:
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1,570,569) Bibles and Scripture portions and 642,175 (2016: 664,115) calendars,
leaﬂets and text cards were supplied free of charge to institutions and individuals
including churches, missions, prisons, schools and missionaries.

Cost of Scriptures Granted 2003–2017
£500,000

£400,000

£300,000

£200,000

£100,000

£0

2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017*
* The bar for 2017 includes TBS (Brazil) and therefore differs from the figure quoted in the text above

Short/Medium Term Resources
The Society’s Net Current Assets have reduced marginally from £2,948,585 at
31 December 2016 to £2,936,754 at 31 December 2017. Within this the liquidity
situation remains healthy, with immediately available cash balances of £884,257 and
cash on deposit totalling £635,069, a total of £1,519,326 at the year-end. After allowing for revaluations of branch balances due to exchange rate movements (£5,416),
this is a reduction of £98,977 compared to a year before, which is mainly accounted
for by TBS London holding signiﬁcantly higher levels of Stocks, overall Stocks having risen (by £115,621) to £1,183,413. Net Debtors (i.e. Debtors less Creditors) fell
slightly (by £28,475) to £234,015, but still remain healthy.

Long Term Resources
The Society’s UK operation held Fixed Asset Investments of £4,646,020 at
31 December 2017, up from £4,557,542 in 2016. This increase was solely due
to increases in the valuation of the Society’s equity portfolio held on behalf of
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the Golden Thoughts Calendar Fund, which was valued at £1,846,020 (2016:
£1,757,542) at the year end, in addition to the Society’s investment property John
Wycliﬀe House at £2,300,000 (2016: £2,300,000) and cash investments of £500,000
(2016: £500,000).
Of the total Fixed Asset Investments, £2,891,679 (£1,846,020 equities, £646,207 property and £399,452 cash deposits) was held on behalf of the Golden Thoughts Calendar
Fund (in addition to the £20,224 of cash and deposits included within Current Asset
Investments). These funds are ‘permanent endowment’ and cannot be used to ﬁnance
the Society’s general activities, although if required the liquid part of them can be
loaned to the General Fund to aid cash ﬂow.
The freehold properties of the Society (including the International Headquarters
in London) are stated at the book cost of £2,760,882 at 31 December 2017 (2016:
£2,803,518), the reduction being partly due to revaluations of non-UK assets because
of foreign currency movements and partly due to depreciation charged in the year.
The leasehold properties of the Society are stated at the book value of £321,756 (2016:
£365,430). The Trustees are of the opinion that the open market value is in excess of
the book value expressed in local currencies.

Conclusion
The Trustees are very thankful to God for the continued provision that He has
made for this work during 2017, which has enabled the Society to meet its objectives, particularly the progressing of translation work in many diﬀerent languages
and the distribution of the Scriptures to many countries, as well as maintaining the
more routine activities of the Society. As with the children of Israel in the wilderness
(Exodus 16.11–15), Elijah at the brook Cherith (1 Kings 17.6) and the widow woman
at Zarephath (1 Kings 17.13–16), the Lord continues to maintain the Society with
enough ﬁnancial provision to sustain us, but not an abundance that might make us
less humble and dependent on the divine provision. We encourage our supporters
to be much in prayer for our ﬁnancial needs, as well as all our other practical and
spiritual needs.
The Society is also deeply thankful to our many supporters who have been constrained to continue supporting us prayerfully, practically and ﬁnancially
(Matthew 6.4, 6). Anonymous donations received for the period of January to
March 2018 amounted to £3,160.60.

46

187th Annual Reportt for the year ending 31 December 2017

Independent Auditor’s Statement
to the Trustees of the

Trinitarian Bible Society
We have examined the summary ﬁnancial statements for the year ended
31 December 2017 set out pages 48 to 50.

Respective Responsibilities of the Trustees and the Auditor
The Trustees are responsible for preparing the summary ﬁnancial statements in
accordance with applicable United Kingdom law and the recommendation of the
Charities SORP (2015).
Our responsibility is to report to you our opinion on the consistency of the summary
ﬁnancial statements with the full annual ﬁnancial statements.
We also read the other information contained in the Annual Report and consider
the implications for our report if we become aware of any apparent misstatements or
material inconsistencies with the summary ﬁnancial statement. The other information
comprises only the Financial Highlights on pages 41 to 46.

Basis for Opinion
Our examination involved agreeing the balances disclosed in the summary ﬁnancial
statements to the full annual ﬁnancial statements. Our audit report on the full annual
ﬁnancial statements of Trinitarian Bible Society describes the basis of our audit opinion on those ﬁnancial statements.

Opinion
In our opinion the summarised ﬁnancial statement is consistent with the full annual
ﬁnancial statements of Trinitarian Bible Society for the year ended 31 December 2017.
Kingston Smith LLP
Statutory Auditor
8 August 2018
Devonshire House
60 Goswell Road
London EC1M 7AD

47

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 624 – July to September 2018

Trinitarian Bible Society
Consolidated Statement Of Financial Activities
For The Year Ended 31 December 2017
Permanent
Endowment
Fund
2017
£

Unrestricted
Funds
2017
£

Restricted
Funds
2017
£

Donations & legacies
Charitable activities – Publication
& distribution of the Scriptures
Investment income
Gain on disposal of property

1,579,047

356,633

-

1,935,680

1,696,708

903,669
111,855
-

8,987
126,387
-

-

912,656
238,242
-

859,831
181,404
-

Total income & endowments

2,594,571

492,007

-

3,086,578

2,737,943

-

9,894

-

9,894

9,368

2,345,121

764,672

-

3,109,793

3,172,072

2,345,121

774,566

-

3,119,687

3,181,440

3,117

-

82,694

85,811

579,487

Net income/(expenditure)

252,567

(282,559)

82,694

52,702

135,990

Transfers between funds

(98,146)

98,146

-

-

-

Other recognised
gains/(losses):
Gains/(losses) on
revaluation of fixed assets
Foreign exchange gains/(losses)

(32,804)
(37,268)

(952)

-

(32,804)
(38,220)

65,868
116,066

Net movement in funds

84,349

(185,365)

82,694

(18,322)

317,924

6,637,272

1,261,914

2,829,209

10,728,395

10,410,471

6,721,621

1,076,549

2,911,903

10,710,073

10,728,395

Income &
endowments from:

Total
2016
(restated)
£

Total
2017
£

Expenditure on:
Raising funds
Charitable activities – Publication
& distribution of the Scriptures
Total expenditure
Net gains/(losses) on investments

Reconciliation of funds
Total funds brought forward
Total funds carried forward
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Donations & legacies
Charitable activities
Investment income

Total income and endowments

Expenditure on:
49

Raising funds
Charitable expenditure
Total expenditure
Net operating proﬁt/loss
Gain/(Loss) on Investments
Net income/(expenditure) Branches
Inter-branch transfers
Net income/(expenditure)
Consolidated
Gains/(Losses) on revaluation
of fixed assets
Foreign exchange gains/(losses)*
Net movement in funds

Australia

Canada

New Zealand

USA

2017 TOTAL

£

£

£

£

£

£

1,440,507
678,430
237,110

31,437
57,622
120

262,458
31,207
189

4,040
6,525
823

197,238
138,872
-

1,935,680
912,656
238,242

2,356,047

89,179

293,854

11,388

336,110

3,086,578

9,894
2,359,020

142,238

92,785

4,016

511,734

9,894
3,109,793

2,368,914

142,238

92,785

4,016

511,734

3,119,687

(12,867)
82,694
69,827

(53,059)
(53,059)

201,069
3,174
204,243

7,372
7,372

(175,624)
(57)
(175,681)

(33,109)
85,811
52,702

9,548

53,754

(185,300)

(9,918)

131,916

-

79,375

695

18,943

(2,546)

(43,765)

52,702

-

(13)
(2,430)

(3)
(6,306)

(3,525)

(32,788)
(25,959)

(32,804)
(38,220)

79,375

(1,748)

12,634

(6,071)

(102,512)

(18,322)

* These figures do not reflect a real profit or loss in the Branches’ accounts during the year, but arise because the Society’s financial statements are expressed in sterling.
Since exchange rates move during the year, this has the effect of restating the opening balances of the Branches’ accounts in the financial statements.
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Trinitarian Bible Society
Consolidated Balance Sheet At 31 December 2017
Unrestricted
Funds
2017

Restricted
Funds
2017

Endowment
Fund
2017

Total
2017

Total
2016
(restated)

£

£

£

£

£

Fixed assets:
Tangible assets
Investments

3,127,299
1,754,341

-

2,891,679

3,127,299
4,646,020

3,222,268
4,557,542

4,881,640

-

2,891,679

7,773,319

7,779,810

1,181,614
623,463

1,799
10,129

-

1,183,413
633,592

1,067,792
516,970

611,808
(272,395)

3,037
1,156,652

20,224
-

635,069
884,257

634,775
983,528

2,144,490

1,171,617

20,224

3,336,331

3,203,065

304,509

95,068

-

399,577

254,480

Net current assets

1,839,981

1,076,549

20,224

2,936,754

2,948,585

Net assets

6,721,621

1,076,549

2,911,903

10,710,073

10,728,395

Financed by:
Total Charity Funds

6,721,621

1,076,549

2,911,903

10,710,073

10,728,395

Current assets:
Stocks & work in progress
Debtors
Investments
(< 1 year to maturity)
Cash at bank & in hand
Creditors
Amounts falling due
within one year

Note to the Summary Financial Statements
The summary financial statements are only a summary of information included in the Society’s financial
statements and Trustees’ report.
These summarised financial statements may not contain sufficient information to allow for a full
understanding of the financial affairs of the Society. For further information, the full accounts, the Auditors’
report on those accounts and the Trustees’ Report should be consulted, copies of which can be obtained from
the Society at William Tyndale House, 29 Deer Park Road, London SW19 3NN.
The Trustees’ Report and Financial Statements for 2017 were approved by the General Committee on 1 May
2018 and signed on its behalf by G. D. Buss (Chairman) and R. A. Clarke (Treasurer). A copy has been submitted
to the Charity Commission.
The report of the Auditors on the full accounts for the year ended 31 December 2017 was unqualified.
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The Word of God
Among All Nations
Although certain phrases and expressions used in these letters may not be doctrinally
accurate or in correct English, we reproduce the letters essentially as received, knowing
that the Lord is using His Word to the glory of His Name and the furtherance of His
Kingdom as the Scriptures are distributed among the nations of the world.

The 4,000 copies of English Bibles are
also arrived at the Mission ﬁeld in Sicily.
They share it out now.

Europe
From the German mission
Voice of Hope

From the UK
We write to thank you for the 19
Reformation Commemorative
Bibles we received from you for the 19
primary school aged children who successfully managed to complete the Martin
Luther Reformation Quiz. The children
were delighted to receive their Bibles and
we attach a copy of a photo taken when
the Bibles were handed out to them.

We are glad to let you know that the
10,000 Russian Bibles are arrived in
Kazakhstan. Our contacts are now organizing the documents for the customs for
releasing the Bibles. We pray that God
will open the door again for His Word!

Reformation Bibles awarded to children

From Hungary
Thank you for your work and
thank you for your calendars!

Scriptures for Sicily
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faithfully labour in sowing the seed and
wait for our dear God to give the increase.
My own children also enjoyed taking part
in the quiz a few months ago and treasure
their new Bibles. Two of them were very
pleased to meet you at the TBS AGM this
year. God willing I will be able to attend
the meeting this September.

Everybody is very grateful to God because of your calendars! We could give
some calendars to our unbeliever friends,
they are very happy! Your calendars
are very big blessing in our mission
(Hungary, Croatia, Serbia, Romania). We
pray for you and your work!

From London ‘to the lady overseeing the Reformation Quizzes’
First of all thank you so much for all your
hard work coordinating the Reformation
Quiz and sending Bibles to our morning
school children who completed the quiz.
We taught the lesson the 5th November
and the children were delighted to receive
their new Bibles. Our morning school
consists of over twenty children and is
divided into two groups, ages 3 to 5 and
6 to 11 (although the 10 to 11 year olds
tend to join our morning evangelistic
service). In the afternoon we have an
evangelistic outreach where we gather
around eighty children from the local area and teach them the Gospel. It
is a wonderful opportunity as most of
their parents do not know the Lord. We

Africa
From Zimbabwe
I am writing to thank you for
the donation of Ndebele Bibles
and Shona New Testament for us to
distribute during the recent visit my
wife and I made to Zimbabwe. We collected 500 Ndebele Bibles from the Free
Presbyterian warehouse in Bulawayo and
these were passed on to two groups of
churches who work among the Ndebele
speaking peoples in Bulawayo and the
surrounding countryside. One elder in
the Assembly in Bulawayo also ‘oversees’
other assemblies in the rural areas and
will distribute the Bibles
among the needy believers in these fellowships.
His own Assembly has a
compassionate ministry of
caring for around 200 widows and orphans. A pastor
‘oversees’ around 200 bush
churches in the rural areas
around Bulawayo, carrying
out a compassionate ministry as well as supporting the
churches in their ministry.

Shona Scriptures arrive in Zimbabwe
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He will distribute these Bibles
among the most needy of
the people. Both of these
church groupings minister
among very poor communities where the people often
cannot provide enough food
to feed their families and are
dependent on the feeding programmes run through these
churches. They would not
be able to aﬀord to purchase Distributing Shona New Testaments
copies of the Scriptures for
themselves and the free donaTestaments to the needy believers in
tion of these Bibles is a real blessing to
the churches in Zimbabwe. Much has
these people. We collected the 200 Shona
happened in the country since we were
New Testaments from the rural town of
there—the Lord in His mercy has brought
Zvishavane and took some of these to be
about a peaceful end to the oppressive
distributed among rural churches in the
rule of President Mugabe and our prayer
Chivi district of Zimbabwe. Again these
is that under the new president the Lord
are very poor communities where the
might graciously bring justice and commajority of the people would struggle to
passion into a country that has suﬀered so
be able to aﬀord to purchase a copy of the much. The believers are cautiously hopeScriptures for themselves and it was love- ful for the future and looking to the Lord
ly to see the joy on the faces of the people in faith for better days.
as some of them received their copy of
the Shona New Testament. The remainFrom Kisii, Kenya
der of the Shona New Testaments were
We took pictures of various
taken to Harare and given to the Emmaus
ones with their Bibles and of
centre and the outreach ministry into
head
teacher
and other teachers openprisons. I reported last year on the way
ing
the
boxes.
Head teacher addressed
the Lord is using the Emmaus course
the students and the students gathered
ministry to bring prisoners to a saving
before the distribution of the Bibles to
knowledge of Himself and some of these
receive them. Indeed they were very
New Testaments this year will again be
thankful: the students, staﬀ and school
used in that ministry. The remainder will
workers. We were indeed happy for the
be given to needy believers in the assemgifts. It was like a celebration I tell you
blies and churches in the Harare area.
with exhilaration, joy and excitement. It’s
a huge support and gifts for the month
Thank you again for the generous
of April. Thanks for all. Other students
donation of these Bibles and New
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people, and we have twelve
groups. We need you to support us with large print Bibles
and large size and small hard
cover Bibles and more. You are
blessings to my groups.

From Imo State,
Nigeria
May the grace of God
Almighty which have saved us,
be with you now and always
in the name of our Lord and
Saviour Jesus Christ. I got the
packages that have been sent
to me comprising red small
Bibles, booklets, tracts. I am very,
very grateful thank you. When at
ﬁrst I requested for help, you sent to me
some tracts and in the package I got the
tracts and other spiritual booklets which
will be use for the programs in hand
now in serving the Lord. I am taking
care of a local Christian group gathering
in a man’s house. My request will help
us to enrich much people and for wider

Bibles for Kenyan students

from other classes were unhappy with
me why were they not issued with Bibles.
Teachers were asking for more for their
family members. We issued from grade
6 to grade 8. The reason that children
under grade 6 did not receive Bibles is
because they are not yet ﬂuent enough
in English to read the Authorised
Version. They need Kisii Bibles!!! Now
people in Kisii area are coming to the
old mission with their NIV and Good
News for the Modern Man Bibles, to try
to exchange them for the Authorised
Version.

From Kenya
Greetings. I have the heart to serve all
souls who are in need for God’s Word.
We have never seen Bible Society like
Trinitarian Bible Society. We are happy
to receive 64 Bibles. These Bibles can
help us to run discipler Bible studies
in groups. For every group we have six

Preaching from the Bible in Kenya
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evangelism in this area. So your help will
do a whole lot in my evangelism works.

Greek New Testaments. There are ﬁfteen
copies that will be sent to a Bible institute
in Hermosillo, Sonora. The professor has
promised to send me pictures of those
students with their New Testaments once
they have them in hand.

The Americas

From Bolivia

From San Luis Potosi,
Mexico

Here is a copy of a note sent by
our employee in Santa Cruz,
Bolivia who went on a mission trip to the
Bolivian Amazon region, where she was
also involved in distributing many Words
of Life Calendars and copies of the Gospel
according to John. I’m also including a
picture done in a calendar evangelization
campaign carried out in the city of Santa
Cruz by a group of local churches.

Greek New Testaments for Mexican student

Thank you very much for the recently
received Greek New Testaments for the
students at the School of Bible Translation
here in San Luis Potosi. As you will see
in the picture, the students were very
happy to receive them, and several began
looking through their copies to begin
looking up speciﬁc passages. We were all
greatly encouraged by their response, and
look forward to all that the Lord will do
through their lives in the days ahead. If
possible, I would like to purchase copies
of the Society’s Spanish New Testament
for them. One of the classes I taught
during the last two weeks had a special
emphasis on the historic use of italics.
When I showed them my copy of the New
Testament, they were surprised, as none
of them had seen a Spanish version with
italics. Thank you so very much for the

Calendars distributed in Bolivia

The Caribbean
From Dominican Republic
After the hurricane in Dominican
Republic: Last September a
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of FGEA and Trinitarian Bible Society.
Thank you very much for your generous
provision to the mission, especially of the
Bible for the propagating of the Gospel
of Christ. We pray your ministry will see
blessings to come and faithfulness in our
Saviour. Pray for us.

Category 3 hurricane, with winds up
to 185 km/hour and intense rains, hit
the northern coast of the Dominican
Republic. This caused tremendous
destruction in many cities, and many
churches were aﬀected, losing all that
they had. In late 2017, a group of young
Christians received evangelization training in order to go to the aﬀected areas
and share the Word of God. Sociedad
Bíblica Trinitaria supported the seminary
by sending 1,000 copies of the Gospel
according to John in the evangelization efforts to the areas aﬀected by the hurricane.
Thank you for this donation, and when
possible, please send more Gospels and
New Testaments, as the demand is great!

Social Media
I love the Trinitarian Bible Society.
Thanks and praise be to God that it has
such serious and dedicated Christian
men and women who are committed to
spreading His Word and His kingdom,
and bringing Him glory throughout the
world. Alleluia! Amen

Regarding calendars

India

Five hundred of the 2018 TBS calendars were given out in Cleveleys (north
of Blackpool, England); please pray for
blessing on the Word of God displayed in
many homes.

From India
God bless TBS to continue your
Bible grants for year 2018. We
would be happy to receive 200 Hebrew
and Greek Bibles and some English Bibles.
We have been blessed by you since 2007.

Regarding the Westminster Bible
• I recommend it. Beautifully clear typeface and great cross references which are
easy to use as they are aligned with the
text so you do not have to hunt for them.

• Just received mine today; very excited

Asia

to dig into it.

• Had this edition since ﬁrst published.

From Bocaue, the
Philippines

This is the best edition I’ve ever
owned. It’s become my
favorite Bible!

Grace to you. Grace in the precious name
of our Lord Jesus Christ our Saviour. May
God bless you all, our beloved brethren
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